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II. INTRODUCTION.

Achumawi is one of the languages which
form the SHASTAN FAMILY, as it was denom-
inated years ago by Prof. Roland B. Dixon
who first brought together Shasta, Achuma-
wi, Atsugewi, Okwanuchu, Konomihu, and
New River Shasta.

All of them are languages of the north-
eastern part of California, and are adjacent.
The last three named above are now extinct.
Shasta is now only spoken by a mere remnant
of the tribe: perhaps a score. Achumawi
and Atsugewi, on the contrary, are at the
present time in full force,!

The terms Achumawi and Atsugewi are
words coined by ethnologists which have
their ultimate source in Indian words. This
is a matter of ethnology which does not

1 How little decadent, how still full of force
Achumawi is, can be gauged by the fact that all the
parts of a modem automobile have been re-
christened in excellent Achumawi, such as hdddtsi
for ‘“‘battery” (literally: heart), ddho-waymi for
“engine” (lit.: the one who makes it run), ‘“trolley
car” is didd’ldmdzi-wa-upté (lit. going by light-
ning), etc.
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concern the present linguistic study.! Neither
the Indians nor the local whites would
recognize them. To them, the only English
term which conveys any meaning is ‘“Pit
River Indian”. For the purposes of ethno-
logy however, Achumawi and Atsugewi are
excellent terms.

The Achumawi and Atsugewi may be
considered as forming one single tribe, as far
as culture is concerned. Their languages
however are different; as different as
Spanish and French — perhaps even more.
The Achumawi are the more numerous:
there are probably four times as many
Achumawi as there are Atsugewi. An esti-
mate is very difficult, because they inter-
marry ad libitum. The Achumawi are
strung in a number of local groups (socially
ill-defined) all the way from where the Pit
River takes its sources in the Werner Range
near Nevada, to nearly its confluence with
the Sacramento River: some hundred miles.
The Atsugewi, on the contrary, are limited
to two subsidiary valleys well out of the main
route of travel.

The majority of Atsugewi (or at least a
goodly number of them) speak Achumawi as
well, while very few Achumawi understand
Atsugewi. At all common meetings the
speeches are always in Achumawi, and not
translated.

It is rather interesting, in view of the
frequency with which languages in Cali-
fornia are broken up into a great number of
dialects, that Achumawi remains constant
(as also does Atsugewi) over all of its terri-
torial distribution. The differences between
the two extremes of the territory are mini-

1 The term Achumawi can be referred ultima-
tely to wadzim'd = ‘‘flowing river”’, hence ddzi-
md'wi = ‘‘river people”, the name by which the
several groups who live on the lower reaches of the
Pit River, where it becomes a stream navigable to
canoes, are known to the rest of the tribe. The
term Atsugewi is made in imitation of ‘‘Achuma-wsz"’
from atsugé, the name given to themselves by the
people of Hat Creek.

nal: not more than the differences between
the French of Paris and that of Tours.

One point which is of interest in the re-
lation of language in general to cultureisthat
the Achumawi represent one of the most
primitive stages of human culture, — fully
as low as any that have yet been recorded.
As will be shown in the present study, their
language is fully as complex in forms as
Latin is.

PHONOLOGY.

Vowels. The vowel system of Achumawi
is simple. 7, e, 0, and u are open and relaxed.
a is between ‘‘broad’”’ and ‘““flat”’, somewhat
like the average Spanish a.

Rounded front vowels #%, ¢ are entirely
lacking. The unrounded back vowels %, ¢,
so characteristic of the neighbouring langua-
ges, Paiute and Maidu, are also entirely
absent.

Nazalized vowels are absent.

Reduplicated or “‘echo-vowels” are absent.

Consonants. p, t, k are true ‘“‘interme-
diates””. The same person will pronounce
either p or b, either ¢ or d, either % or g, in
the same words, under the same circum-
stances. We have not made any attempt to
unify the spelling of our field-notes, and the
reader is therefore warned to expect in-
consistencies.

¢t is alveolar.
marked breath.

p is pronounced by some people with a
good deal of breath. In those cases we have
written it ph.

k is never pronounced with marked breath.

The stops p, ¢, k are not glottalized, except
when pronouncing an isolated word distinctly
and with care.

g is pronounced with marked breath,
sometimes even with a tinge of uvular trill.
It is very apt to degenerate, in rapid speech,
into x as pronounced in the Spanish of
Castille (i. e. with mixed uvular trill). It

It is not pronounced with
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must not be confused with the % to be dis-
cussed later.

Neither ¢ nor & show any tendency towards
palatalization.

s and ¢ areinterchangeable. Some speakers
show a preference for the former, other
speakers for the latter, without any regard to
locality. The s is sometimes emphasized
(or “‘glottalized”?) in a peculiar fashion;
after the noise has begun, the epiglottis is
closed and the tongue is raised, thus forcing
the air through the opening between the
blade of the tongue and the alveolar process
with greater friction. The effect is sometimes
almost that of sts.

The affricates ¢s, fc, dz, dj, are inter-
changeable. They are extremely frequent
in Achumawi.

The sounds f, v, z, y do not occur. j is
found in but one word, amtéljén ‘‘young
woman’’ (contrasted to dmiténdzdn ‘‘grown
woman’’.

The f in English words is mispronounced
by most Achumawi Indians as p with marked
breath. The English v as b or p.

m and # are common and call for no
comment. The velar » is absent.

7, so common in Atsugewi, is replaced by
! in Achumawi. The Achumawi Indians
however find no difficulty in pronouncing
the ordinary American 7 without trill.

The surd {, so common in the neighbouring
Wintun, is entirely lacking in Achumawi.

The & is highly characteristic of Achumawi.
It is entirely laryngeal, and is made like an
ordinary English % except that the walls of
the larynx are strongly constricted while at
the same time the epiglottis is pressed
against the rim of the glottis, so that the
air is pushed through with a marked noise of
friction. It is also of much longer duration
than the ordinary 4. The ordinary % occurs
in Achumawi, but appears to be only a
softening of the former. Corresponding
words in Atsugewi have an ordinary 5.
Corresponding words in Shasta have x.

There is in Achumawi a ‘“‘sonant” equi-

6*

valent of the h. It is produced exactly like
the 5, except that the vocal cords are made
to vibrate at the same time. It sounds
exactly like the Arabic “rain”. It is quite
a distinct sound, phonetically, from the y, but
since the true y does not occur in Achumawi
we have used this symbol to represent it.
It occurs but rarely.

The “‘glottal catch” is extremely strong.
It is not merely a strong attack before a
vowel, or a sudden closure of the epiglottis
after a vowel. The walls of the larynx are
pressed together tightly (with the epiglottis
also closed firmly) for quite a long time. Then
everything is released suddenly, so that
some of the air in the mouth cavity is sucked
backward into the larynx with a sort of
click. In Shasta and in Atsugewi this noise
is usually replaced by .. In Achumawi,
when this glottal catch is followed by a
vowel, the effect is sometimes undistinguish-
able from the y described above. Examples
seswpd>t 1 hurry, tindzépd>a shut your
eyes!, tilldsinit a myth.

t, k, p, I, m, when in final position, are not
released. In the case of £, £, and p, the noise
is made by the “implosion”, but there is no
“explosion”’, the contact remaining closed
for a period of silence, until the next word
begins. In the case of / and m, the contact
is closed after a rather short period of
sound, and remains closed for a period of
silence until the next word begings. The
effect is somewhat that of /’, m>. Examples:
sdt knife, dp soap-root, #sul sun, lam ice.
We have sometimes written these words as
sdtt, app, tsul, lam’.

Whenever the combinations Ik, th, sh, etc.,
are found in this work, it is to be understood
that both sounds are separate.

In the sound w the consonantal element is
less strong than the vocalic. There is very
little rounding of the lips. The back of the
tongue is pretty much relaxed and away
from the palate. This sound might almost
as well be written ua, ui, etc., were it not
that such combinations would give the
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effect of diphthongs. Vet, even in the most
pronounced Achumawi w there is a certain
feeling of diphthongization.

Similarly with the y sound. It could
almost as well be written a, 1u, etc.

The w and the y are very easily confused
and interchanged in Achumawi. The reason
for this is not very clear. The same person
will say one time sintdli-mi-yi “I work for
him‘‘, and the next moment sintdli -mi wi.
When asked which is the really correct
form, he will be totally at a loss, although
he will probably recognize them as phone-
tically distinct.

Pitch-tone. Pitch-tone is extremely im-
portant in Achumawi. There are two
main tones: high ('), and low (). The
difference in pitch between them is about
that of a fourth.

Besides the high and the low tone, we also
find a descending tone ("), and an ascending
tone (). The descending tone falls from the
level of the high tone down nearly to the
level of the low tone. The ascending tone
starts almost at the level of the high tome.

Quantity. Quantity is as important in
Achumawi as pitch-tone. Long vowels last
about four or five times as long as short
ones. '

Quantity is also applied to consonants.
In a word like ¥## (“my”), after the initial
implosion caused by closing the contact
between the tongue and the alveolar process,
there is a long period of silence, then follows
the explosion caused by the release of the
contact. The explosion is merged into the
initiation of the vibrations of the following
vowel u. In a word like i (“I”), after the
implosion, the contact between tongue and
alveolar process is kept closed for an inde-
finite period of time, and there is no explo-
sion until a new word is started. In a word
like allw (““hungry’’), the voicing of the / is
maintained for a period as long as in i#t.
The total duration of a word like dllz is the

same as that of a word like 4% (“cloudy”),
i. e. the /] is equivalent to /.

The total duration of a word like 4’l4
(“umbilical cord”) is equal to that of dils,
or of 4. The “glottal catch” in such a
case has a duration value. The difference
between d’l4 and d-l4 is that in the latter
case the voicing is continued for a long
period until the beginning of the I, while
in the former, shortly after the beginning
of the a the voice is abruptly stopped and
there is a long period of silence before the
! begins.

In a great many words it is a matter of
indifference whether the long vowel is kept
up or stopped by a glottal catch, as long as the
duration of the whole syllable is not short-
ened. Thus, witupi or witupi or wtwpi
(“rotten”).

The general effect produced by the
succession of short and long syllables is very
reminiscent of the ticking of a telegraph key.

The succession of high-tone and low-tone
syllables (ascending and descending tones
are much less frequent than the level tones)
imparts to ordinary speech a certain mono-
tony. It is worthy of note that in making
speeches, chiefs are apt to adopt a peculiar
style:every syllableis uttered in the high tone.

In Atsugewi and in Shasta pitch-tone is
still present, but fast changing in the direc-
tion of “‘stress accent” (i. e. the merging
together of greater volume, high pitch, and
longer duration).

The Achumawi Indians themselves are
only vaguely aware of the presence of tone
in their language. They seem unable to
distinguish between quantity and pitch,
although in simple word like ldm (‘‘ice”
and ldm (“‘I will eat”’) they readily recognize
that one is high and the other is low. Atsu-
gewi informants who knew both languages
have often made the remark that many
words ‘“‘are the same in our language except
that you dont have to sing them”.



NO. 2

THE ACHUMAWI LANGUAGE 81

IV. MORPHOLOGY.

THE NOUN.
STEMS AND DERIVATIVES.

(1) Noun-stems. — The noun, in Achuma-
wi, is often found as a radical alone. Words
of one syllable occur, but the greater number
of stems are dissylabic or trisyllabic. The
tone and length of each syllable are absolutely

invariable, under all circumstances. Com-
pounding of stems never occurs.
téqd de earth
dsehld sky
as water
madlis fire
dlisté stone
is petson
@ldmugh dog
dzémul coyote
(2) Number. — Number is not expressed

in the noun by any grammatical process.
If it is desirable to indicate number, indepen-
dent adjectives or numerals are used.

hamis dzé-mul one coyote
gdm d’ld>mugi many dogs
t6+161 is all the people
(3) Gender. — 'There is no gender in

Achumawi. There are, however, a number
of terminal elements which characterize
different groups of nouns. In some words
they are easily detacheable. In others, they
are so closely welded with the stem that the
latter never appears without them. These
terminal elements are quite irregular. FEach
one appears in many phonetic variations.
Sometimes the phonetic variation is easily
explained on mechanical grounds, e. g. the
change of -dzan to -tsan after a consonant.
Sometimes the variation is used as a semantic
device to indicate a slight change of meaning,
but this is irregular and does not follow any
general rule. These terminal elements may
possibly be the remnants of an old system
of noun classes.

(4) The ending -wi. — One of these terminal
elements is the ending -wi. Itis probably de-
rived from the verb ““to be”’ -uw- (see Sec. g1c).

This element is found in the names of
several tribal groups,

ddzimdwi the people who live on the Pit River
(from w-adzamm-d ‘it flows”, i. e, “river”)

hdmmd-wi (etymology unknown) the “Hammawi”

astahiwawi the people who live near the Hot
Springs at Canby (from dstahiwd the local
name of the place, from dstah “‘hot”)

gosalétdwi  the people who lived on the jumiper
covered slopes north of Alturas (from gosdié’ta
a hillside covered with junipers, from g¢dsi
“juniper”)

héwisddé-wi the people who lived north of the
Qosalektaw: (etymology unknown)

hadiwiwi (sometimes hadi>nwi) the people who
lived on Hat Creek (one of the subdivisions
of the Atsugewi, who call themselves in their
own language: dtsugé) (etymology unknown;
perhaps related to the ‘“hat” of Hat Creek)

timd'wi the people who lived along the Pit
River between the Adzumawi and the Itsatawi
(etymology unknown).

itsdtawi the people who lived on the Pit River
between the Ilmawi and the Madesi (etymology
unknown)

The same ending appears in Atsugewi as
~warii.

It is perhaps worthy of notice that the
names bestowed on neighboring tribes do
not end in -wi:
lutid-mi the ‘“Modocs” proper (from litudm, the

name of ‘“Tule Lake”, on the shores of which
they lived, related etymologically to diwdm
“valley”’)

dlami the “Klamath” branch of the Modoc tribe
(etymology unknown)

pakd>ma-li the ‘‘Northern Maidu” (etymology
unknown)
tisdydzi the ‘‘Northern Yana’” (etymology un-

known — Prof. Sapir suggests #is “‘salt”)
éhpi'mi the ‘“Northern Wintun’ (etymology un-
known)
aptiy the ‘“Northern Paiute’” (etymology unknown)
(5) Relationship terms. — The -wi ending
may also be added to any one of the rela-
tionship terms of the following classes;
sibling, grandfather (reciprocal), uncle (reci-
procal). But it is not necessary. Thus,

itt dptin or itk apunwi my paternal grandfather
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It is inseparable from the stem in the word
wadttd'wi “‘daughter”.

The ending -wi is inseparable from the
stem in the two following words,
gossd'wi ‘‘buck” (or the male of any kind of

quadrupeds)

ydwwi ‘‘cock” (or the male of any kind of birds)

The ending -wi is also found in the word
tolliwi “‘old-timer” (see #dllim ‘‘always”,
t6-l6l “‘all”).

(6) The endings -dza, -dzan, etc. — Another
frequent terminal ending to the names of
“men”’ and “‘persons” (in contradistinction to
“animals”) is -dzd, and its many variations
(-dzdn, -tsd, -tsdm, -dzi, -isi, -ts-).
probably connected with the -dz- ending
characteristic of the verbs of the Fifth Con-
jugation (see Sec. 88, p.107), an ending which
has more or less the meaning of ‘“to be”’ as an
auxiliary.

The same ending appears in Atsugewi
as -dzar. '

This ending may be added (in lieu of -w?,
see Sec. 5, p. 81) to any one of the rela-
tionship terms (with the possible exception
of wai, one of the terms for “father”), and
ddti one of the terms for “mother”. Thus,
ittt wéh or iin wéhdzd (or wéhdzdn) my father
itth méh or it néhdza (or méhdzim) my mother
it dpin or dpundzd, or dpundzin my grandfather

The ending -dzd (or -dzan) may be added
(but is not necessary) to the word wéhé-iu
“chief”.

The ending -dzan (or -tsin) is inseparable
from the following words,

amitéudzan a grown-up woman
tsilwistsan bachelor

The ending -dzdn (or -tsim), appears to
have a diminutive function (and also is
inseparable from the stem) in the words,
mikisdn child
umiéldzan girl (often pronounced umiéljén, and

undoubtedly connected with dmiténdzin
“a grown woman’’).
yadliyndzan little boy (often pronounced élisdzen,

derived from ydliv “‘a grown man’)

tsisitsani  a little girl

It is -

It is probably the same element which
occurs in the word bdld-tsi “‘son”. This word

never takes any other ending.

(7) Endings -lo, -ln, -d'10, -wd-lo, etc. —
There is another ending which occurs in
many words connected with men (but never
with animals, even when personified). This
ending is nearly always inseparable from the

stem, and on that account it is difficult to

determine exactly which is the primary
form,

yahdnddwd:ln a childless woman
ydha-wdln hermaphrodite
tsigiwd-ln shaman (man)
tsigittdwd e shaman (woman)

wehé i chief (perhaps connected with wak
“‘grizzly bear”)

sumptd-lo orphan

yatswmdlé widower

dzitsi’mdlo divorcé (or divorcée)

tguitsd 1o old man

wiydtsd'lo old woman (derived from the

adjective wiyd-#si “‘old”)

It must be the same element which is
encountered in many names of plants, but is
there often separable from the stem.

g0si-milo juniper tree (the berries are called
pa’yuts). (Cf. Atsugewi mdhd-wop
‘“‘juniper tree’’)

yellow pine (This term is now con-
sidered “‘old-time language”. ismi
are properly the pine nuts from this
tree. The tree itself is usually called
now as’#). (Cf. Atsugewi gdntiso
“pine nuts”, dtswi ‘“‘pine tree’’)
sugar pine (from dssd the pine nuts).
(Cf. Atsugewi drsa for the nuts, and
dtsawo for the tree).

digger pine (the nuts are called
tatshd-le). (Cf. Atsugewi wohicdr for
the nuts, and wétcarop for the tree)
sage-brush (or simply patia) (the
word pdttd-li is a nickname for the
Hammawi, because they live in a
country where the sage-brush is
abundant)

heather

wild rose

tule (the flat kind)

ismi-16

EE]

assa-lé
tutshd-lo

pitta-1o

patsiilo
tséhtsi-pdlo
golo

The corresponding ending in Atsugewi is
-wop or -yop. In shasta it is -Au.
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(8) Ending in -ali, the pelt of any animal. —
The name of any animal may be changed to
mean its pelt (or hide, tanned or untanned)
by ending with the suffix -dli.

bau-dli elk-skin
tsimmu-dli  wolf-pelt
wah-wdli bearskin
tau-dli hare-skin
kitsi-dli buffalo-robe

The following are exceptions;

tohsd lé
tehwd'li

deerskin (from tdwsi deer)

buckskin (tanned) (etymology un-
known)

any dry hide (really a nominalized
form of the verb “‘to skin”’)

armour of elk-skin (cf. bdu-dli above)
blanket made of hare skins (cf. fdu-dli)

t0q0°ludzi

bani
tani

SYNTACTIC RELATIONS EXPRESSED GRAMMA-
TICALLY IN THE NOUN.

(9) The Subjective Case in -gd or -wdgd. —
Subjectivity is expressed by the suffix -ga
(or -wdga after a consonant),

wah-wdgd IsigPwd i yiwdiwd the bear killed the
shaman

wah tsigPwd li-gd yiwdtwd the shaman killed the
bear

The same suffix in Shasta appears as -kd
(or -i-kd). In Atsugewi it appears as -pa.

The suffixes are invariable in tone in
Achumawi, just as they are also in Shasta.
But while in Shasta the last syllables of the
stem vary in tone so as to form a contrast
with the tones of the suffix, (v. g. in Shasta
éxa ‘‘bear” becomes éxd-kda), in Achumawi
the noun-stem remains invariable.

Objectivity is not expressed by an affix in
Achumawi, and subjectivity need not be
indicated either, except as clearness demands
it. The order of words is of no consequence
at all in Achumawi, and many times these
relations of subjectivity and objectivity
seem to be conveyed only by the meaning
of the sentence as a whole.

(x0) The Possessive Case in -14. — Possession
is expressed by suffixing-# to the name of
the possessor (cf. Atsugewi -mu, Shasta -ta).

wah- miktsan Bear’s children
yaliyi- miktsan a man’s child

(11) The Locative Case in -ddé, ~wddé, -lddé.
— Location is expressed by the suffixes:

-ddé after a consonant, -wddé after a vowel with the
high tone, -iddé after a vowel with the low tone

iquis-ddé on the back
tsul-ddé at the sun
as-ddé in the water
té:qd-dé-wadé  on the earth
aséhld-wddé in the sky

ndhti-wddé on a high camping ground
in the nose

in the sage-brush

on the mountain

in a boat

ydmmi-lddé

pdta-lidé

aqo-lddé

sd-pi-ladé

This suffix appears in Atsugewi as -we.

In Shasta there is a suffix -f##&4 which more
or less corresponds to the Achumawi Loca-
tive. In Shasta however, the suffix -titk
expresses the ILocative only secondarily.
Primarily it expresses the ‘“‘oblique” case
(something like the Latin Dative). This is
never the case in Achumawi which possesses
no ‘“‘oblique” case.

(12) The Instrumental case in -d. —
Instrumentality is expressed by the suffix
-d. This is the primary form and is always
found after a consonant. After a vowel this
suffix becomes -wd or -ld according to
phonetic rules that are not clear (see the
influence of tone on the Locative, above).

tsi'koh-a with the foot

sat-a with a knife
pOwd-wd with a spoon
lohgd-wa with a shaman’s cane
gdswa-ld with a digging-stick
sd-pi-la by boat

This suffix appears in Atsugewi as -a or
-wa, in Shasta as -fd.

(13) The Comitative Case tn -wdl. — The
Comitative is expressed by suffixing -wadl.
Sometimes, instead of -wdl one finds -wilél.
The meaning is the same. They are often
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attached to both of a pair of nouns to be kd’togini mPmu amiténdzan-wilél you came
linked, and can be translated as; ‘“...and | with your wife.
....... and...” or “with”. - We find this suffix in Shasta as -pdr, in
Frank-wal kdtsu dati-wal tsééyuwi dito-gi | Atsugewi as -kau, and -twayws.
Frank and his mother have not come.
THE PRONOUNS.
(14) PERSONAL PRONOUN
Achumawi Atsugewi Shasta
) (D it ok y@a
we both ........... ... .. ... it akwir (lacking)
weall ........ il t6°l61 (*‘all”) méhtsad tsdkkd
thou .......... ..ol mi’ mi ma’d
yeboth ...............ooint midzisti midzakwiv (lacking)
yeall .. ..., mi 161! méhtsad makkd
e ot kats, kéhé, atstsé, kwats, innd
amgqd, qadmqad, Rutcéhé, mi, vwi,
bigd, giqd, etc. komi,

(15) PoOSSESSIVE PRONOUN

Achumawi Atsugewi
12 it dkhi
our (dual) ........... ...l it ni akwivi
our (plural) ................... it ¢6°161 akwirito
thy oo mPmi miku
your (dual).................... midzisti-ni midzakwivi
your (plural) .................. miPmu 6°161 midzakwirito
his (suus) ........cooiviiiai., katsii atski
his (ejus) .............ooi.Ll. qéh, amqdi kutsdkmi

bigdit, etc.

SYNTACTIC RELATIONS EXPRESSED IN THE PRONOUN.

(16) The subjective case is as follows;

Achumawi Atsugewi
I ittéga dkpd
we both.........ooooiiiiiil, itilé-ga dkwirpa
weall ..., t6-lolwdga mohtsaba
thou .......cooiiiiiiiiiiiian, mi’mé-ga mipd
yetwo ..., midzistiléga midzakwirpad
yeall.....ooooeiii i mi t6-lolwdgad mohtsabd
he ... misgam?! atspa, wippa
they both ..................... hakki'gam? hokkitsi
they all ............ooiiiii.. t6°lolwdga mohtsaba

Shasta
ydppo
(lacking)
tsakkdn

ma mi
(lacking)
makkdi

kwatst
id.

Shasta
yadka
(lacking)
tsakkdka

ma*tkd
(lacking)
makkdka
inndkad

(lacking)

inndyd-warikkad

li e “one” in the Subjective Case. If no special mention of the Case is made it is kdmis.

2i.e. “two” in the Subjctive Case. If no special mention of the Case is made, the number “two” is kdk.
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(r7) The Instrumental suffix -4 (and its
variants, see Sec. 12, p. 83) is not used with
the pronouns.

(18) The Comitative suffix -wal (see Sec.13,
p- 83) is freely used with all the pronouns;
it-wal mi-wal lhiptd let’s go together! (I-with
thou-with let’s go!)
It is also used in a corresponding way
in Shasta and in Atsugewi.

(19) The emphatic form is expressed by
suffixing -mim to the pronouns:

itt-mim I myself
mi>-mim thou thyself
kats-mim he himself

This does not appear in either Shasta or
Atsugewi. It may perhaps be connected in
Achumawi with the peculiar element (not
conjugable), placed after ordinary verbal
forms to mean a reinforcement of the action:
(see Sec. 37, p- 88) -
s-G-m-i dim certainly I am eating! (or “I must

eat”!)

This dim is sometimes placed after the
demonstrative amqd “he’:

amqd dim  that’s the one! (or “‘he is the same one”’)

This suffix may also be related to the -im
used in the making of adverbs
tollim  “‘always” (see #6'l6] “‘all”)
légmim ‘‘to-morrow” (see Ilégma

etc. (Cf. Sec. 32, p. 87).

umomingn)

THE ADJECTIVE.

(20) Adjectives are frequent in Achumawi.
They occur primarily as undecomposable
radicals.

T

tus’t ga qild’la tsikuopsyn
he thought

hogat tydnuwi qd bi these are bad (hogdi)

it tséqtsa hi’wd my little (#ségisa) tapeworm

qam d>mits ynwi there are many (qdm) lice

mdm sd'md ga t6°16! and 1 ate them all (26:16)

tsakis’t g wd’wd hi’wd the big (wdwd) tapeworm
said

astah dlisté std'wd give me a hot (dstah) rock

good (tis’i) mocassins’’!

(21) More frequent are adjectives which
are never found alone, but always in compo-
sition with the verb ‘“‘to be” (see Sec. 91,

104, pp. 109, II2).

I am hungry
you are hungry
he is hungry

allu-suwi
allu-kuwi
alli-yuwi
tsé-suwi allu-dutsi 1 am not hungry
isé-kuwi allu-dutsi you are not hungry
(or allu-dutsdmé tsit)
(or alli-dutsd-mé tkit)
a'li-yowi it is cloudy, (or

(see Sec. 119, p. 116)
“a cloud”)

(22) Some of the adjectives which may be
found alone (Sec. 20), are also found some-
times in semi-composition with the verb
““to be” (in either of its two forms, cf. Sec.97).
1t is difficult to decide whether or no to use
a hyphen.
astah-suwi (or better: astdh tsii) 1 am warm
astah-kuwi (or better: dstah tkii) you are warm
astah-yuwi it is warm weather
astah twit he is warm
bamme-stwi (or better: bdmmé tsit) 1 dont know

(i. e. I am ignorant)

(23) Some of the stems which are found
always in composition with the verb ‘““to be”,
hardly give the feeling of adjectives:

hay-suwi I think
mil-suwi I forget
tsé-suwi I am not

(24) In connection with the adjective
(or adverb?) kistam “‘enough”, the following
peculiarity occurs:
kistam-yuwi that’s enough
kistam-yuwd he has had enough
(kistam-suwi is not a ‘“‘real” word, but it would

mean ‘I am enough”
kistam-stwd occurs frequently, and means “I
have had enough)

(25) The tendency is strong in Achumawi
to express adjectives in the form of noninal-
ized verbs. (see Sec. 115, p. II5)

rotten
old

w-ittip-4
w-iyd-ts-i

(26) A great many concepts which would
be represented by adjectives in our languages,
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are treated as verbs in Achumawi, like ‘“‘to
be fat”, “to get old”, “to be tall”, “to be
long”.

(27) The Comparative sn -wdgtsé. — The
Comparative is formed by -wdgtsé (or
-mdqtse).
wd'wd-mdqisé gd town Alturas-i-wddé this is a
bigger town than Alturas (big-ger the town
Alturas-of-at).

tséqtsa-wdgtsé smaller

wdwd dimyd wdwd-mdqtsé ydliyi he is big
enough man (big indeed big-ger man)

The abstracted radical -ag- is found
connected with all kinds of expressions of
measurement, especially in length.
wdwd dqtsu-dzi a long one
séqtsa aqiswdzi  a short one
wadaqtsi-dzi The name of the tallest mountain

in the Warner Range. (Several etymologies
an possible, by means of various contractions,
v. g. wd’wd dqisirdzi ‘‘the long ome”, wd'wd
d-aqtsirdz-i  “‘big measuring”’, wd'wd w-
adagqisu-dz-i ‘big it measures’.)
midaqisénanxd equal
midagqisé:dim half-way

(28) The Superiative in -ustsi. — The
Superlative is formed by -#stsi, (or wistsi)
wdwd-ustsi ydliyw the biggest man
tségisa-wistsi aqisi-dzi The shortest one. Atsuge-

wi has the same form in -ustsi.

(29) Adjectives are usually not found with
any of the suffixes which express case
(like the Subjective, Genitive, Instrumental
etc.) in the noun. There are however, a few
exceptions.

(30) List of adjectives. — The following is
a list of the adjectives which occur most
commonly in ordinary speech. It will be
noticed that the list is not very long (com-
pared for instance with a language like
French). (A great many adjectives are
expressed in Achumani by verbal nouns,
see Sec. 114, p. 114).

dimdzi pretty

althwéqwai  ugly (cf. hdgdi bad)
alln hungry

astdh hot

éha dull

VOL. VI

Swali weak

hagutsi black

hogai bad

ilahli flat

ipd-dzi strong (cf. ipdts quick, fast)

iphd-wi fat (this may be considered as a
participle)

istsupi sharp

itad bad, mean

md miits together

mdqddégi  mottled

misugale green, gold (also pronounced mi-
sigadi)

paqdi lazy

qam many

qépsi rotten, punk

samtdl blue

séts scared

skok salmon colored

skoy sleepy

supsi-wi bad, mean

tahtayi red

t6°161 all

tots sick

isdqtsi small (also pronounced #sé’tsi)

tuksis yellow

tindsi dry (probably a nominalized vetb)

s> good

tus’thtsehé pretty

tiwidzi white

wd’wd great, big, large

wisndzi dry (probably a nominalized verb)

yuspim gentle, tame

(31) NUMERALS.

1. hamis (often occuts as hdmis-qdm, or mis-gam,
‘‘one many”’)

(Shasta tsdmmu, Atsugewi tcjiu)

2. hak (more often haktsan; also hakki-gam in the
Subjective case ‘‘two people’’)

(Shasta xikkwd, Atsugewi hékki)

3. sdsti (also hatsdsti)

(Shasta wxdtski, Atsugewi kiski)

4. hattd'mad
(Shasta hidahdyd, Atsugewi hdkqau)

5. &t
(Shasta éicd, Atsugewi hardapakina)

6. méswits (or mdsuts) (i. e. ‘“‘one more”)
(Shasta tséwatéd, Atsugewi tcjiu potcaki ‘‘one
with it”)

7. hakwits (or hakits) (i. e. “two more”) (some
people prefer to say wmoldssi-wddé isdsti
ayéti ‘‘ten-at three belong”, or moldssi
dudzi-gh tsdsti tsdntsi “‘ten being-for three
thus”) (Shasta zdkdwated, Ats. hékkiehwawt)
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8. hattd'-m-ilél (i. e. four and four; cf. the Comi-
tative suffix -wilél, Sect. 13) (also same
variations as for seven, i. e. “two more will
be ten”’)

(Shasta xdiskiwadtéd, Ats. kiskiehwawt)

9. moléssi-wddé hamis ay&ti or moléssi dudzi g
hamis isantsi (the expression ‘‘one more will
be ten’” is universally used)

(Shasta fsdmwadto hétséhébé “‘one to ten”
Atsugewi hdkqauehwawi ‘“‘four more’)
10. moldssi (Shast. hétséhébe, Ats. trwiksi)
11. hamis ddu'mi moldssi-wddé (i. e. ‘‘one going
at ten’’)
12. hakisan ddi-mi moléssi-wddé
etc. ete.
20. hdkk-él moléssi (twice ten)
30. tsdst-61 moldssi (thrice ten)
etc. etc.

100. moléss-él moldssi (ten times ten)

ADVERBS.

(32) Adverbs are much more numerous in
Achumawi than are adjectives, for adverbs
are not so often represented by special verbs
or by nominalized verbs as adjectives are.
In many languages adverbs are really
compounds of two or three elements more or
less fused together, the meaning of the whole
aggregate being rather idiomatic. We find
comparatively little of this in Achumawi.
The element -im (or -mim) occurs several
times and is probably an old suffix.

(33) Adverbs of time.

amd always, ever (also dwd, but less
common)

damgqd then (cf. dmgd he, she, it)

hdgistd during a long period of time

kidatshé that time, then

I6hmim to-morrow (from l6hmé morning)

md, mdm, mdndza then, and

mditicgd all day long (see mditiksa day)

mdhiga all night long (see mdhiksa night)

mitdts then (correspondstossitdss “when ?”;
can also be translated as ‘“when”,
‘‘at the time when”’)

mitsim yesterday

ndm yet, not yet (the negative is made

clear by the use of the ‘‘subor-
dinate” system of pronominal pre-
fixes in the subsequent verb, e. g.
ndm y-G'md ‘‘he is still eating”’, but
ndm t-d'md “‘he is not eating yet”’;
See Section on pronominal prefixes)

par now, right now

pald>mim a long time ago

pdldgisi already

pdldgmi-tst a long time ago

pdlmas soon (or a short while ago)

pila a short while ago (cf. p#>wd here)
tollim always (see #6-16! all)

il once

tiiltsan some time

1#logma in the evening

witdksd as long as (this adverb demands

the use of the denominative form
of the verb, with a possessive,
e, g. it ddlilé’ti witaksa “‘as long
as I like™).

(34) Adverbs of location.

anni'mi straight ahead

d-sitskddo to the left

ayéti at, of, belonging to a place
énwkaimi up-stream

étsi*mddu on the other side

ha’tsé this way

ha’tsé du on this side

halats aside

héwis on top

bz’ there

hiké over there

hukrédu on the other side of yonder
ilim outside

issi half, middle

mohyd near (or méhydm)

pP here (or pi’wa)

pots far

qé there (or gé'mim)

titok under

t6°16°ld everywhere (from #616! all)
wditn from

wadzutsa dumi down-stream (also dni’tsd-dimi)
wimadtskddo  to the right

There are no words in Achumawi to
express simply the ideas of north, south,
east, and west. It is necessary to use
complex verbs referring to the wind, the
rain, or the sun, followed by the adverb
tantan ‘‘direction”’. The expressions used
differ very much according to individual
taste. On the whole the concept of the
cardinal points is a foreign one to the
Achumawi. The world was considered as
three-cornered before the coming of the
whites.
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Here are some examples:

dikotsd-dugi tdntan “‘in the direction of the blowing
cold hither” (north)

dihokaygi astahi tdintan ‘‘blowing warm hither
direction” (south)

isul dutsitsyage tdmtan ‘‘direction of the sun
rising”

tsuli duliptsidzi tdntan ‘‘direction of the sun
going down”

Very much the same condition exists in
Atsugewi and in Shasta. This is in marked
contrast to other Californian languages.

(35) Adverbs of manner.

amim quickly, fast

ant thus, that kind

dnisi, dniso'md none

dwdtsa only

ipdts quickly, fast

kistam enough

kim none

pitdktsé so much, this much

tantsi thus, that kind (also thdntsi)

téqd-dim  thus (from #é-gd-dé the earth) (thus it is
everywhere)

tsisti well (also tisti, dzisti, dzistit, etc.)

wdné'ma  none

wé* thus (cf. wé- here)

(36) Adverbs of intervogation. — All of the
following adverbs require the use of the
““Subordinate” Mode (see Sec. 45, p. 89).
They are usually so closely connected with
the subsequent verb that they give almost
the feeling of being mere prefixes.
tdq what ?
tdqgtsi why ?
tsé'wad, tséwatsi, tsidzéwa how?

tsitats ~ when? (corresponds to mitdts then, at
the time when)
tsitohé  what?
Is1t ? (has no meaning except to emphasize
the interrogation)
Examples:

tdg-m-i'-ni-md what do you see?

tdgtsi sm-i'ni-md why do you look at me?

tsti-m-i'ni'md do you see?

tsé'watsi tsu-m-6-dzigidet how are you going to
do it?

tsé'watsi tsu-st-uwddzigndzi
do it?

how am I going to

(37) The adverb dim. — There is a word in
Achumawi which is difficult to translate.
This is the word dim (or dimyd), which is
found placed before or after verbs. One of
its meanings is that of an ‘“‘obligative”
(“must”’), but there are other meanings.

sd'md dim certainly, I ate!

lam dim (or lim dimya) 1 must eat!
tdmmd dim (or tdmmd dimyda) you must eat!
tus’i dim sd'md 1 ate well enough.
limindu dim 1 must look at him!
séwmundiwi dim 1 looked at him anyhow!

Exactly the same element is found in
Atsugewi. In that language, when placed
after the verb, dim gives it the sense of
“must”’, when placed before the verb, it
gives it the sense of “‘can” (see Sec.19, p.85).

(38) The adverb hdlé. — The word hdlé is
the mark of the Optative (see Sec. 46, p. 9o0).
It may be placed after the verb, for emphasis,
but it is not necessary.

sl-di'md hdlé* "1 wish 1 would eat!

(39) THE ARTICLE.

The small word g4 is omnipresent in
Achumawi. It precedes nouns, nominalized
verbs, pronouns, adjectives, and even some-
times adverbs. Its meaning is practically
nil, and its function is merely as a filler. It
may be called an indefinite article (com-
parable to the English a, or the French un).

qa is a person

qa dzé'mul Coyote

ga as water

qa it I (more often slurred to xi#)
qa mi, thou (more often gdmi’)

ga Prdnk  Frank

The tone of the a appears to be liable to
change (contrary to other Achumawi seman-
temas).

The corresponding Atsugewi is fc- (or
ts-), which appears to be rather a prefix.
There is no corresponding form in Shasta.
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(40) PrEPOSITIONS AND CONJUNCTIONS.

Prepositions and conjunctions are not
found in Achumawi as independent words.
Their place is taken by the Case suffixes
(Instrumental, Locative, Comitative, etc.)
placed after the nouns, or by suffixes which
modify the meaning of the verb in a deri-
vational manner (-uy- ‘“for someone”,
-dlu- “into”’, etc.).

THE VERB.

(41) GENERAL REMARKS.

The Achumawi verb is extremely complex.
Its general structure however may be reduced
to three parts:

1st. A prefix (sometimes a split prefix-
suffix) which indicates the Person according
to Mode.

2nd. A verbal theme which may be very
long if it includes modifying affixes besides
the true radical.

3rd. A terminal vowel (or “inflection”),
which varies according to the class (‘‘conjuga-
tion”) to which the verb belongs.
s-d'm-d 1 eat
k-d'm-d you eat
y-d'm-d he eats
I cut

you cut
he cuts

s-dnwakd-d-i
k-dnwakd-d-i
y-dnwakd-d-i

l-dm let me eat! (terminal vowel significantly
absent)

I-d°kdt let me cut! (terminal vowel significantly
absent)

t-unn-6* come!

t-iss-a  drink!

t-upt-é go!

y-inimd he looks

y-inimdiumdswadz-i he is always looking in!
(stem -inim-dln-m-dswddz-)

THE FIVE MODES IN ACHUMAWI.

(42) Since the prefixes (or split prefix-
suffixes) indicate at once Person and Mode,
it becomes necessary first to consider the
Modes represented in Achumawi.

(43) 1. The Indicative is used to give a
simple statement about the action. It is
very indefinite as to time. A word like
sd'md may mean either “I eat now’’, or
“T will eat later”, or “I ate”, according to
the context.

(44) 2, 3. Opposed to the Indicative
stands the Volitional. The core of meaning
of the Volitional Mode is the willful intent to
carry out an action. The Indicative and the
Volitional are really the two poles of Modal
expression in Achumawi (as in Shasta and in
Atsugewi). The Volitional corresponds to a
certain extent to the Imperative of other
languages. In fact the Imperative is ex-
pressed in Achumawi by the Volitional.
But it includes more than the Imperative.
It expresses for instance the Future of
Intent (as opposed to the Future of even-
tuality). Thus sd'migadzi (a form derived
from the Indicative) means “I shall eat”
(i. e. it will happen that I eat), but ldm (the
Volitional) means “I will eat!” (it is my will
to eat, I want to eat, let me eat!, T am going
to eat right now!). There are two tense
distinctions of the Volitional Mode, a Present
and a Future, which we list as two modes:
lam ‘1 will eat right now!”, mdldm “I will
eat later on!”, tdmma ‘‘thou, eat right now!”’,
kdmmi ‘‘thou, eat later on!”.

(45) 4. The term “subordinate” although
not very apt, was the best we could think of
to include several modalities expressed by
this Mode in Achumawi:

a. All interrogative forms are expressed in
this Mode. At least, this is correct speech.
There is a tendency however nowadays to
disregard it and express the interrogation as
a simple statement, very much as we say in
English “You went?”’ for “Did you go?”.
But while in English the interrogation is
made manifest by the rising of the voice,
this is not possible in Achumawi where the
pitch-tone of every syllable is absolutely set.
How then is the interrogation made manifest
in Achumawi when the ordinary Indicative
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form is substituted for the Subordinate?
This is a query which we cannot answer.
Evidently, the context is enough to make the
meaning clear. Perhaps a formal expression
of the Interrogative category is not as
necessary as we are accustomed to think.

b. The Subordinate is also used to express
the kind of correlation which is expressed in
French by “que”, in English by ‘‘that”, in
constructions like “I told him that...”.

¢. The Subordinate is used also to express
the idea of ““to have performed an action
once before”. stdmd ‘1 ate once before”.

(46) 5. The Optative is used to express a
wish, a desire, also a condition or contingency.
sld-md “I wish I would eat!”, (or I might
eat, or if I eat).

(47) These five Modes are distinguished
from one another by differences in the pro-
nominal affixes, in the stem, in the inflec-
tional end-vowel. These differences will be
discussed at length in the following sections.
Here we wish to call attention to the fact
that the Indicative, Subordinate, and Opta-
tive are similar in stem and inflection, but
are differentiated from one another by the
affixed pronouns. The two Volitional Modes,
on the other hand, follow a different pattern
of stem and inflection from the other three
Modes. Both of them follow the same
pattern of stem but are differentiated from
each other by the pronominal affixes, and in
a few Persons by the inflection.

Therefore it is usually necessary to give
only the Indicative and the Volitional
Present, in discussing conjugational patterns.

THE AFFIXED PRONOUNS.

(48) All of the Modes described above
are conjugated according to Person. The
different Persons are represented by affixed
pronouns.

These pronouns are either prefixes or

“split” forms (prefix + radical 4 suffix),
but never a suffix alone. In the case of the
“split” forms the suffix part comes at the
very end of the verb complex, even after the
inflectional end-vowel. It is invariable as to
tone and vowel. The inflectional end-vowel
immediately preceding it varies with the
different conjugations, but this final suffixed
element never changes. This shows that it is
really part of the pronoun.

Examples of split pronouns: [the 1st
Person Plural inclusive is expressed by
h-....-md]
h-dm*-i*-md = ‘‘we eat” (Stem -dm-- [Conj. IJ;

inflectional end-vowel -i'-)
h-d-kd-d-u-md = ‘“‘we cut” (Stem -d-kd-d- [Conj.
II}; inflectional vowel -u-)

h-6's-lil-ddn-gi-dz-i-md = ‘‘we will hunt around
downwards”

k-dm-i*-tskd = ‘‘he ate you”’ (Reciprocal pronoun
“he-you’’ is expressed by k-...-iskd)

k-tmd--ddn-lu-m-i-tska = ‘‘he was looking down in
at you”

The following (p.9I) is a complete table
of the pronominal affixes. They are the same
in all the Conjugations.

(49) To the following list must be added
three other forms for the 3rd. person in the
Indicative Mode:

a. w- is the exact counterpart of the
French “on” (in “on dit”, “on pense”, etc.).
It is also used when the subject is an element
of nature, e. g. w-ddzam-d ds water flows,
w-ahomm-d the wind blows. In some verbs
however, it is absolutely equivalent to y-,
and preferable to y- (See the restrictions on
Sec. 60, p. 94).

b. t- is used especially as a “‘quotative”, i. e.
when the speaker himself has not witnessed
the action but reports it on hearsay. In
tawi however (“he is”’), there is no quotative
significance: ¢#wi is exactly equivalent to
y#wi, and is most probably a confusion with
twii (See Sec. 107, 110, p. II3).

c. tsikuw- (in some localities #siky-) is used
in myths.
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TABLE OF AFFIXED PRONOUNS.
PERSON INDICATIVE SUBORDINATE OPTATIVE VOLITIONAIL VOLITIONAIL
PRESENT FUTURE

“1” s- st- sl- I mal-
“‘thou” k- m- lg- t- k-
“he, she, it” Y- t- l- tsi- madl-
“thou and I”  h- ts.h- slh- h- mah-
“he and I” s.h- sts.h- islh- sth- smah-
““ye both” gidz- midz- likts- dz- dz-
‘“‘they both” ety- didz- ld- tsind- mdd-
“ye and I” h-..-md st.h-. .-md sth-. .-md th-. .-dza mah-. .-dzd
“they and I”  s.h-..-md stsis. h-. .-md islh-. .-md sth-. .-dzd smah-. .-dzd
“ye all” gidz-. .-md mdz-. . -md lkts-. . -md dz- dz-
“they all” Y=o .-t d-..-% a-..-4 tsind-. .-dzd mad-. .-dzd
“I-thee” h-. .-tska t.h-..-tska h-. .-tska th- mih-
‘‘he-thee”’ k-, .-tska m-. .-tska lg-. .-tska tsim- mid-
“thou-me”’ sk- sm- si- st- sk-
‘“he-me”’ sy-..-md stid-. .-md stid-, .-md sind- smid-

(50) The following elements of variability
have been noted in regard to the pronominal
affixes.

a. The Volitional Future has several forms
which contain the element ma in the prefix.
The a of this syllable is extremely short in
length and indefinite in quality. Some
people pronounce it in such a way that it is
impossible to say whether it is @ or 7. Fur-
thermore they themselves cannot decide.

b. In the combinations /d, Ig, many people
are apt to introduce a short, obscure 3.
e. g. lig-d'md ‘‘you would like to eat” (for
lg-d'md).

c. In the combination nd the % is apt to
drop off.

(51) The following dialectal variations
have been noted in regard to the pronominal
affixes:

a. All the forms which begin in - among
the groups settled along the upper reaches
of the Pit River (Hammawi, Qosalektawi,
Hewisedawi, Astahiwawi), change into lk-
among the groups settled along the middle
course of the River (Atwamdzini, Adzumawi).
Thus, h-d'md ‘‘we botheat’’ becomes lh-d-m-d,

h-i'ni-mad-dzi-tskd “‘1 see you” becomes lh-
ini-md-dzi-tska.

b. Where the former use w- for the 3rd.
pers. sing. (or plural, but not dual), in the
Indicative Mode, the latter are apt to use
m- (thus causing a confusion with the 2nd.
pers. Subordinate). They use it especially
in interrogative sentences.

c. Where the former use the suffix -md
expressly to indicate the combined subject-
object “he-me” in the split form s-..-md,
but have no special form for ‘he-him”
(other than y-, w-, ¢-, fsikw-), the latter
extend the use of the suffix part -md to it.
Thus, w-i'ni-md-dzi “he saw him” becomes
w-i'ni-mddzu-md (for the change 7 to 4 see the
form ‘“he-me” in Conjugation V, to which
“to see” belongs).

d. Where the former end the 3rd. pers.
plural in -i-% (Indicative), the latter are apt
to say -i-udzi.

(52) It may be of interest to compare the
pronominal systems of Atsugewi and Shasta
with that of Achumawi. We will give the
Indicative and Volitional Modes in these two
languages.
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Atsugewi: Shasta:

INDICATIVE VOLITIONAL INDICATIVE VOLITIONAL
I $- s- s- t-
thou ............... m- y- skw- k-
he ... ...l w- as- kw- -
we both............. w-..-hay as-. .-tsa
ye both ............ mdz-. .-hay Y- .-he (dQuals lacking in Shasta)
they both........... -, .-hay asi-..-tsa
weall ............. w-. .-du S-. -Yyu y- ts-
yeall............... mdz- . .-du y-. .-iu skw- k-
they all ............ w-. .-dywa as-. .-dywa kw- 7-
Ithee .............. m-. .~isdhki s-. .-tsahki s-..-akak t-..-ak
he-thee.............. id. (sic) mis-. .-tsahki skw-. .-ika k-. .-aka
thou-me ............ sm- S-..-d id. id.
heme .............. s-..-15a as-..-tsa kw-. .-ika t-..-aka

A little scrutiny of the table of incorporated
pronouns will show that the Indicative,
Subordinate, and Optative Modes go together.
On the other hand the Volitional Present
and the Volitional Future also go together.
This division into two groups is even more
marked in the case of the Conjugational
patterns. It will be shown in the course of
this study that the Conjugations are based on
a combination of stem changes and inflec-
tions. The same stem changes and in-
flections are characteristic on the one hand
for the first group (Indicative, Subordinate,
and Optative), and on the other hand for the
second group (Volitional Present and Voli-
tional Future). In the future therefore we
will content ourselves with mentioning the
Indicative and the Volitional Present and
the reader will understand that everything
said of the Indicative applies also to the
Subordinate and Optative, and everything
said of the Volitional Present applies also to
the Volitional Future.

(53) THE TRIPLE-STEM SYSTEM OF VERBS.

The Achumawi verb is based on a system
of triple stems. For instance:

I-dm let me eat!
l-in-d let me

d-dm'-i to eat s-d'm-d I eat
d-un'-i to come s-d'n-¢ I come

come!

d-ap*-i to throw s-d'p-d I throw Il-dpc let me
throw!

d-is*d'm-i to sell s-§°sd'm-i 1 sell l-isdm let me sell!

d-it-éw-i to hear s-§°#¢'w-1 1 hear I-i#61 let me hear!

Let us analyse some of these examples.
In the case of the verb “to eat” the Radical
proper, the pure semantema, is evidently
-am- regardless of tone or quantity. But in
one case, -dm'-, the a has the high tone and
the m is long. In the next form -d-m-, the
lengthening is shifted backwards from the m
to the a, and furthermore the tone of the a
becomes the rising tone. In the third form
-dm, both a and m are short and the tone of
the vowel is high.

Very much the same changes are charac-
teristic of the second example, the verb “to
come”. In this case we have furthermore a
change in vowel quality, from % to a.

The fourth and fifth examples show similar
changes of tone, quantity, and quality, in the
semantema.

We have deemed it expedient therefore to
term these triple variations ‘“‘stems”, in
contradistinction to “‘radical”’. And we have
named them, for the sake of expediency, the
“normal’’, the “‘amplified”’, and the ‘“‘collap-
sed”, for the following reasons:

a. Normal: characteristic of the verbal
noun (besides other forms).
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b. Amplified: there is usually, but by no
means always, a lengthening, a drawing out
of the normal stem. In many verbs this is
effected through the lengthening of the
vowel instead of the consonant. The fourth
and fifth examples (-0'sd'm-, -0'té-w-) are
modifications of the -aw-. Another excellent
illustration is furnished by the verb we have
chosen to exemplify the second conjugation:
d-d-kd-d-i = to cut, s-dnwadakd-d-i = I cut.

c. Collapsed : in comparison with the normal,
the collapsed stem gives the impression of
shortness, of crispness, of hardness. Some-
times this is due to an actual shortening of
the total length of the stem, sometimes to
change from sonant to surd (in the case of
fricatives in final position, sési’pdyi = 1
hurry, lésiupdh = let me hurry!), (ld-kdt’ =
let me cut!). Sometimes it is merely due to
the significant absence of the inflectional
end-vowel.

It must be borne in mind however that in
many cases there is neither an actual ‘“‘am-
plification” nor an actual “collapsing” of the
stem. But there is always, (at least often
enough to establish a rule), some sort of triple
change of the stem.

There remains now the question of the
distribution of these stems. One might have
expected to find each stem characteristic of
a whole Mode. Such is however not the case.
For instance let us consider the Volitional
Mode. In the case of the First Conjugation,
the 1°t Person Singular employs the collapsed
stem, the 27 Person Singular employs the
normal stem, the 3¢ Person Singular employs
the collapsed, etc. (See the Paradigm p. 97).
In the case of the Third Conjugation however
the order is reversed: 1%t and 3¢ employ the
normal, and 2"® the collapsed. There is no
general rule. FEach conjugation has its own
pattern.

INTERNAIL, CHANGES IN THE STEM.

(54) If we look more closely at the changes
by which the ‘“normal” stem is ‘“‘amplified”

7

(see the lists of stems under the different
Conjugations), we observe that they vary
all the way from a mere change of pitch-tone
or the lengthening of a vowel, to a change of
a or 7 to ow, or even to the inclusion of a
whole syllable like 7» or 7w. Sometimes the
change is from a or u to e. '

(55) In the majority of cases these modi-
fications are characteristic of the singulars
and duals in the Indicative and associated
Modes.

(56) In a smaller number of cases they act
as “‘intensifiers’”’ of the action, in a manner

which it is difficult to define. Examples:

s-uw-i 1 am s-intw-1 I can

s-d'm-d 1 eat s-inwdmm-d I eat plenty, I am
replete

b-s-is’-i 1 say s-twass-d 1 sing

(57) The verbs “to throw” and ‘“‘to throw
and hit” are distinguished by the same
method:

s-d'p-d 1 throw s-iwdpp-d 1 hit
l-dp let me throw! l-ép let me hit!
t-dpp-a¢ throw! t-&p-a hit!

Here again we find the corresponding
changes in Atsugewi:

s-wdpp-au 1 throw s-pdp-a 1 hit

(58) A similar change gives the two verbs:
d-thpd-dz-i
d-inéhpd-dz-i

to bathe (or swim)
to bathe for purification

(59) In a third group of cases (many of the
verbs which have to do with “‘going, arriving,
walking, coming”’, etc.), the change from
a or % to e indicates primarily that the action
is performed in the direction of the subject’s
home, hence by derivation that it is per-
formed again or “‘back’” (somewhat equi-
valent to our prefix re-). Examples:

s-G'n-d 1 came s-&n-d I came home (or

I returned)
s-d’tog-i 1 arrived s-¢to'g-i 1 arrived home
t-upt-é¢ go t-épt-¢  go home! (or go

back!)

Exactly the same idea (with also the same
confusion) exists in Atsugewi, but by an
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entirely different method, viz. by introducing
a p element:

s-wiw-a 1 came
s-wum-~tic 1 arrived

s-piw-a 1 came home
s-pum-itc 1arrived home

One exception in Achumawi is the verb
“to go” in the singular and duals of the
Indicative: from s-dpt-é ‘I go”, should be
formed s-épt-é ‘I go home”, but instead it is
s-twapt-¢.

(60) Whenever the amplified stem con-
taining the element dw is used in the 3rd.
pers. of the Indicative with the pronominal
prefix w-, the éw changes to 4. Ex.:

I dwell
he dwells

s-6wlldzi
w-dllidzi

THE INFLECTIONAI END-VOWEL.

(61) Verbalformsin Achumawiend normally
in a vowel which is not part of the stem. This
vowel is of course marked by pitch-tone:
din--i = to come, sd'n-d = I come, lit'n-d =
let me come!, tinn-6 = come!, dzimn-i =
come ye both!.

The inflectional end-vovel may be signifi-
cantly absent, as in ldm = let me eat!. This
is frequently the case in the “collapsed”
forms of the Volitional Modes.

The inflectional end-vowel is not at the end
in the case of the ““split” pronominal forms.
In such forms the suffixed part of the split
affix comes after the inflectional end-vowel:
hdm-i--md = we all eat, yd'm-i-# = they all
eat, hdm--i-tskd = 1 eat you.

The inflectional end-vowel fulfills very
much the same function as do the personal
endings in the Latin verb. They help to
express a combination of Person, and Mode,
and they do this through a system of Con-
jugations. Latin endings however are the
only means of expressing the concept of
Personality since they are themselves the
incorporated pronouns. while in Achumawi
the concept of Personality is expressed
mainly in the pronominal affixes which are
quite distinct from the inflectional vowel.

THE ADVERBIAI, SUFFIXES.

(62) There are in Achumawi a number of
adverbial suffixes which may be added to the
verb-stem to modify its meaning in a deri-
vational manner:

-im- thither

-ig- hither

-d'ddn-  downward

-dk- upward

:ZZZ' } along (to do a thing while going along)

-duw- around (to do a thing while going
around from place to place)

-dlu- into

-ddady- out of

-drdz- to go and do

-él- to do something while carrying an
object

-asyam-  to do something in company with some-
one else

-tudz- the reciprocal (one another)

-dg- the reflexive (self)

-d'ydm- the causative (to make someone else
do it)

:ZZJ - } The benefactive (to do for someone)

-dlul- with a twisting motion

~wdm- in two

-dz- medio-passive-continuative

-dswddz- habituative

-dtsw- the perfective (to have done a thing
already and have it finished)

-in- the distant past

-igiidz-  the future of eventuality

(63) These suffixes are placed immediately
after the original radical of the verb and are
followed by the inflectional end-vowel (which
in turn may be followed by the suffix part
of a split affixed pronoun). Thus, from
s-d'm-é “‘1 eat” is formed the Future of
eventuality s-d'm-igudz-i ‘I shall eat”.
From h-dmm-i--md ‘‘we all eat” h-dmm-
ighidz-ti-md ‘‘we all shall eat”.

(64) We shall see later that the Achumawi
verbs fall into six classes (or ‘‘conjugations”).
Each conjugation is marked by a special
pattern involving changes in the stem and in
the inflectional end-vowel (but not involving
the pronominal affixes). Each verb there-
fore belongs, in its primary unmodified form,
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to a certain Conjugation. Likewise, each of
the adverbial suffixes belongs to one of the
Conjugations (except the First Conjugation).
Furthermore, when a verb is modified by
one of these adverbial suffixes, the suffix
takes precedence in determining the Con-
jugation (and if there is more than one suffix,
it is the last suffix which determines the
Conjugation). In other words, when a verb
is modified by an adverbial suffix, it loses
its own primary conjugation and passes into
that which is proper to the suffix. Thus,
in the examples above, the verb ‘‘to eat”,
which primarily belongs to Conjugation I,
passes into Conjugation V (proper to the
suffix -igidz-).

(65) What the true nature of these adver-
bial suffixes is, is open to conjecture. They
might be regarded as verbs in second
position.

(66) To the IInd. Conjugation belong:

-d'ydm- the causative

-in- the distant past

-Uy- (or -viw-) the benefactive

-dvw- around

-wdm- in two

(67) To the IIIrd. Conjugation belong:

-im- thither

-ig- hither

-dsyam- with someone

-dzum-  (or -dzug-) along

Achumawi

thither ......... ... ...t -m-
hither ......... ... ...l -g-
downward .................... dan
upward ...l -k-
along ....... ... il -dzu-
around .. ....oiiiiiin i -duw-
into .......... il -lu-
out of .......... ..., -day-
togoanddo.................. -dz-
while carrying ................. -1-
in company with .............. -syam-
Reciprocal .................... -tudz-t
Reflexive ..................... -g-

The following are necessarily followed by
either -im- or ig-, and therefore belong in
Conj. IIT also:

-dddn- downsward

-dlu- into

-dday- out of

-dlul- with a twisting motion

(68) To the IVth. Conjugation belong:
-d-dz- to go and do

-é°1- to do while carrying

-atsw- the perfective

(69) To the Vth. Conjugation belong:

-dz- the medio-passive-continuative
-aswddz- the habituative

-igiidz-  the future

-indz- the reciprocal

(70) To the VIth. Conjugation belong:
-dg- the reflexive

-4k- upward

(71) It may be of interest to compare
these adverbial suffixes with the similar
ones found in Shasta and Atsugewi. Shasta
has many more than Achumawi, and has

| evidently borrowed many from Karok. Those

of Atsugewi correspond pretty well to the
Achumawiones, bothinnumber and meaning.
In form, a few of them are very different.

In the following table we give only what
appears to be the fundamental part of the
suffixes.

Atsugewi Shasta
-w- -m-
k- k-
-tpu- -yak-, -hamp-
-y-, -tsw- -kwayak-, -ts-
-twak- -rum-
(lacking) (lacking)
~psu- -ps-
-t- -hav-, -wak-, -kway
-tj- -tsw-
(lacking) (lacking)
-Syu- (lacking)
-ayw-1 -hamp-*
-h- -kwai-

1) In Ach. and Ats. the Reciprocal is really a reduplication of the 3t pers. plural.

7*
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Achumawi Atsugewi Shasta
Causative ..................... -yam- -y- -ai-
Benefactive ................... -uy- -ve- -ay-
“twisting” ... .ol -lul- (lacking) (lacking)
“in two” ...l -wam- -niky- (lacking)
Medio-passive ............... ... -dz- -tc- (past) (lacking)
Habituative ................... -swadz- -asmak-, -swi- -hamp-
Perfective ............. ... ..., -tsw- -t- -1s-
Distant Past .................. -n- n- (lacking)
Future ................. ... ... -gudz- -en- (lacking)

(72) THE SIX CONJUGATIONS.

Enough has been said in the preceding
sections anent the conjugational patterns
being founded on a system of combinations
between triple-stems and inflectional end-
vowel, according to Mode and Person.

The division of the verbs of the language
into six classes is in our opinion a manifesta-
tion of grammatical classification. The basis
of the classification is obscure in Achumawi.
Some of the classes like the Fifth Conjugation
(made up of medio-passive verbs), or the
Third (directional modification), are fairly
clear., The First and Sixth Conjugations
appear to consist predominantly of primary,
simple verbs. The Second Conjugation gives
one the feeling of being a hodge-podge, or the
result of a leveling to a common basis of a
large number of verbs whose lengthy stem is
evidently the result of an archaic fusion of
formerly separate elements. On the whole,
the basis of classification, as in the case of the
Bantu classes or the Latin verbs, is too old
and mixed-up to be clear.

The rest of this Section is devoted to a
study of the several Conjugations, one by one.
The method that we have followed is the
same in the case of each Conjugation:

1%t, A paradigm showing the distribution of
the triple-stems and of the inflectional end-
vowels throughout the different persons.

In these paradigms we indicate the three
kinds of stems by the initials N = normal,
A = amplified, C = Collapsed. In the
second column we give the inflectional vowel
corresponding to that person. Thus any

verb listed in that conjugation may be built
up for any given person. For example: “let
them all eat later on!”. We look first for the
incorporated pronoun of the 3¢ Person
Plural in the Volitional Future, (in the
Table of affixed pronouns in Sec. 49). We
find there the split-affix mdd-. . .-dza. Next
we look at the kind of stem required by the
3¢ Plural Volitional in the First Conjugation
(to which “‘to eat” belongs), and we read:
N, 7, by which we understand that the normal
stem is required combined with a long 7 in the
high tone for the inflectional vowel. We
only have now to find which is the “normal”
form of the stem for the verb “to eat” in the
list of verbs in the First Conjugation: we find
-dm*-. We can now construct the form “let
them all eat later on!”: maddm-i-dza.

274, A complete paradigm of the Indica-
tive and of the Volitional Present for one
verb typical of the Conjugation then under
consideration, as an example.

39, A list of all the verbs which we have
definitely identified as belonging to that
particular conjugation. This is presented in
three parallel columns for the three forms of
stem for each verb. Needless to say these lists
do not include all the verbs of the language
but merely those for which we were able to
obtainenough formstoclassify them. Thelists
include only the primary forms of verbs, but
not the derivations by means of an appended
suffix which make any verb pass from its
original conjugation into some other one.

4, an analysis of the characteristics of the
Conjugation under consideration, especially
in regard to pitch-tone patterns.



NO. 2

THE ACHUMAWI LANGUAGE 97

In the paradigms we make no distinction
between the inclusive and exclusive forms of
the dual and of the plural because they
follow the same pattern in every case.

(73) coNJUGATION I.

1. Paradigm of triple-stems and inflectional

vowel.
INDICATIVE, VOLITIONAL,
PERSONS: SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE: Future:
stem | inflec- | stem | inflec-
tion tion
“1” A d C none
“thou” A d N a
“he” A d C none
‘““we both” A a C none
‘““ye both” A a N %
‘“‘they both” A a C none
“we all” N i N i
“ye all” N i N a
“they all” A 1 N i
“I-thee” N 3 N d
“he-thee” N i N i
“thou-me”’ A d N a
‘“he-me”’ N i C, none

EXAMPLE: “‘eat” [Radical: -am-] Normal
stem: -dmm-; amplified stem: -d'm-; col-
lapsed stem: -dm-

INDICATIVE:

I eat (amplified stem)
thou eatest (amplified stem)
he eats (amplified stem)

s-d'm-d
k-d'm-d
y-d'm-d
h-d'm-d we both eat (amplified stem)
gédz-d'm-d ye both eat (amplified stem)
eiy-d'm-d they both eat (amplified stem)
© h-dmm-i--md we all eat (normal stem)

gédz-dmm-i-md ye all eat (normal stem)
y-d'm-i-i they all eat (amplified stem)

h-dmm-i--tska 1 eat thee (normal stem)

k-dmm-i'-tskda he eats thee (normal stem)
sk-d'm-d thou eatest me (amplified stem)
sy-amm-i-md he eats me (normal stem)

(74) The Subordinate and the Optative
Modes follow exactly the same paradigm as
the Indicative, as to stem and end-vowel, but

the affixed pronouns are of course different.
Inasmuch as we have already given the
complete paradigms of the affixed pronouns
in the Section devoted to them (p.91), we
will only sketch these two modes here for
the sake of illustration:

SUBORDINATE:

st-d'm-d_ ...that I eat (amplified stem)
m-d'm-d . ..that thou eatest (amplified stem)
d-d'm-d ...that he eat (amplified stem)

etc. etc.

st-h-dmm-i*-md
m-dmm-1'-tska

...that we all eat (normal stem)
...that he eat you (normal stem)
ete. etc.

OPTATIVE!

sl-d'm-d 1 should like to eat (amplified stem)
lg-d'm-d thou wouldst like to eat (amplified stem)
etc. etc.

sl-dmm-i--md we all should like to eat (normal stem)
lg-dmm-i*-tska  he would like to eat thee ( id. )
etc. etc.

(75) While these three modes, the Indicative,
the Subordinate, and the Optative follow the
same pattern, the other two modes, Volitional
Present and Volitional Future, have a dif-
ferent pattern, as follows:

VOLITIONAL PRESENT!:

l-dim 1 eat! (collapsed stem [-dm-])

t-dmm-a eat, thou! (normal stem [-dmm-])
tsil-dm let him eat! (collapsed stem)

lh-dm let us both eat! (collapsed stem)
dz-dmm-i eat, ye both! (normal stem)
tsind-dm let them both eat! (collapsed stem)
th-dmm-i--dza let us all eat! (normal stem)
dz-dmm-d eat, ye alll (normal stem)
tsind-dmm-i--dza let them all eat! (normal stem)
lh-dmm-d let me eat thee! (normal stem)
tsim-dmm-3 let him eat thee! (normal stem)
sind-dm let him eat me! (collapsed stem)

VOLITIONAL FUTURE!:

mal-dm 1 will eat! (collapsed stem)

k-dmm-4 thou shalt eat! (normal stem)

mdl-dm he shall eat! (collapsed stem)
ete. etc.

(The Volitional Future is exactly like the
Volitional Present, as to stem and end-vowel,
the prefixed pronouns only being different.
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(76) The following verbs follow the First Conjugation:

Normal stem

I.toeat ...l -dmm-
2. todrink .......... ..., -1ss-

3. to make fire ............... -6 h>-

4. tosplice................... -1ldht-
s.tosing ...l -é°s-

6. to sayl ... .cieiiiiiiiinnens -iss-

7. tomake .................. -1’y-

8 to throw .................. -dpp-

9. to throw and hit........... -&p-

10. to bite ...l -its-

11. to listen .......... ...l -itinad’-
12. to make arrows............ -éh-
13. to tell old time stories ..... illdstni’-
4. toburn ...l -ind’l-
15. to hold the breath ......... -indht-
16. to scrape shavings ......... -alak’y-
17. to fish with a net.......... -dldss-
18, to be dead ................ -indim-
19. to bake in the ground ..... -ini’w-
20, tohunt ................... -g°s-
21. to feather arrows .......... -ih-
22. tokillo.oooviveiiiiai, -d-tw-
23. tosearch .................. -idiwd’-
24. tobenot .......... ..., -dné-m-
25. to dodge arrows ........... -ipt-
26. to eat mush with the fingers -idisp-
27. to snare birds ............. -tldhqo-hwé-
28, tocare.................L. . -dm-

1 This verb is irregular. See Sect. 112, p. 114.

(77) coNJUGATION II.

1. Paradigm of triple-stems and inflections.

(Radical: -akad-).
amplified -dnwadkdd-, collapsed -d-kdt

INDICATIVE, VOLITIONAL,

PERSONS: SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE, Future.

stem | inflec- | stem | inflec-

tion tion

“1” A i C none .

“‘thou” A i N a

‘“‘he”’ A i C none

‘“we both” A i Cc none
‘““ye both” A i N i

‘“‘they both” A i ¢ none

‘“we all” N % C none
“ye all” N 2 N a

‘“they all” A i Cc none
““I-thee” N P N a
‘‘he-thee” N i N A
‘‘thou-me”’ N a N a

‘“‘he-me”’ N w C none

Amplified stem
G-

-0°s-

-6wak’-

-dlaht-

-iwas-

-38°-

-bwldsint’-
-ind’l-
-tndht-
-dlap’y-
-dld’s-
-indim-
-dni’w-
-dwass-
6w h-
-twadtw-
-éddwad’-
-dné'm-
-twdpi-
-ddisp-
-ildhqo*hwé-
-am-

INDICATIVE

s-dnwdkd-d-i
k-dnwakd-d-i
y-dnwakd d-i
h-dnwadkd-d-i
gédz-dnwakd-d-i
yei-dnwakd d-i
h-d:kd d-umd
gédz-d-kd:d-umd
y-dnwakd d-in
h-dnwdkd-d-iiska
k-dnwakd d-itska
sk-d-kd-d-i
sy-dnwakd d-umd

Collapsed stem
-dm

-is

R
-tldt

-és

-is

PH

-dp

-&p

-itc
-itind’
-6
-tlldsing
-tndl
-indt
-aldr’i
-dlds
-ind’im
-indw
-0s

-ip
-dtw
“ldiwd®

(Volitional lacking)

-ipt

-idisp
-ildhqohwé
-dm

VOLITIONAL
I-d-kdt
t-d-kd'd-a
tsil-d-kat
lh-d-kdt
dz-d-kd-d-i
tsind-d-kdt
Ih-d-kdt-tsa
dz-d-kd-d-a
tsind-d kdt-tsa
th-d-kd-d-d
tsim-dkd-d-t
st-drkd-d-a
sind-d-kdt

Example of Conjugation II: verb “to cut”
Stems: normal -d-kd'd-,

(In the following table the SUBORDINATE
and OPTATIVE, which follow the INDICATIVE,
and the VOLITIONAL FUTURE, which follows
the VOLITIONAL PRESENT, are omitted)
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(78) The following verbs follow the pattern of the Second Conjugation:

Normal stem Amplified stem  Collapsed stem

Ltocut....o.oiiiii -d-kd-d- -dnwakd-d- -4kdt

2. tosplit ...l -d-ld-d- -dnwd-ld-d- -dwdlldt
3.tobedead ........ ..ol -ukd d- -drkd-d- -ukdt

4. to tum towards ......... ...l -iphd-d- -6wphd-d- -iphdt

5. to point with finger ............... .. ... -iliskd-d- -dliskd-d- -iliskdt
6.toattack ..... ... il -issadd- -6wsa’dd- -isa-dt

728 7 T =71 « + K -iddydhtsdd- -inddydhtsdd- -iddydhtsdt
8. to RNOW . ...iii e -i'mas’dd- -indmads>dd- -imas’dt
o.togoafter ............ il -uto-dd- -6wto dd- -utodt
10. to nock arrows ...........iiiiiieiin, -éqmd-d- -tqmd-d- -égmat-
InLtosell. oo e -isdm- -Swsd m- -issdm
12.tobe tired ....... ..o it -lwd m- -Swdm- -lwdm
1I3.topourinto ........... ...l -t thm- -Swliti-m- -tlatim
14.tohaveacold ..........cooiiiiiiaL., -ilutshéwm- -dlutshéwm- -ilutshéwm
15.to beat the drum.............. ... ... ... -@prirm- -dnwa*pim- -Ghpim
I16. 0 COVeL ...ttt i i e -dléwdm- -dlewdm- -dléwdm
17.to watch a game.................... ... -indmd-m- -dnvmd-m- -indmdm
18 todream ...... ..ottt i -6wdsdqtsdm- -6wdsdqtsdm- -Osdqtsdm
19. to make string ........ ... ool -ddzutwdl- -édznitwdl- -tdzutwdl
20. to play “‘basket guessing game” .......... -ig6°l- -6wqé-l- -iq6l
21. to eat mush with a spoon................ -dldpsi-l- -6wldpsi-l- -dldpsil
22z.to hit L. -idwdl- -ddwd’l- -idwdl
23.todance........ .. .. il -ahikd’l- -dhikdl- -ahikdl
24.tomake soup ...l -dmdhpiil- ~imdhpii-l- -dmdhpil
25.to bore a hole ............. ... iiia... -imddilii- -imadilil- -imddilil
26.tocall... ..ot -idtlli w- -adilli-w- -idilid
27.t0 10S€. .. it i -ugiw- -dgiw- -ugit
28.tohear. ...... ... L il -ittéw- -6wté w- -itét
29. to dig with a digging-stick ............... -lwiy- -bwwiy- -lwif?
30. to be sacred, mystetious (“mana”)........ -inihéw- -dnéhéw- -inéhon
31. to turn away from ...................... -iphimiwiy- -6wphimiwiy- -iphimiwyi
32.tohurry ... -éstpd- -6stpd-- -éstpd’
33. to fan fire with a wing .................. -dmlé- -indmlié- -dmlé’
34. to beat measure with “‘slap-stick”......... -dd- -dnwad-- -dwd’d’
35. to chop in little pieces................... -uisd->- -d'tsd- -ntsd’
36. to drown (trans.)........... ... oiiiinn. -dsqdptsd - -dnwdsqdptsd’- -dsqdpts@’
37.to break (intr.)............ ... ol -u4es- -d4s- -0
38. to break (trams.)............. ...l -ida’is- -dda’i's- -ida’is
39.tobeasack..........iiiiiiiiiiiin. ., -l qup- -ilqup- -iligip
40. to groove the shafts of arrows ........... -iliki-g- -dlikig- -ilikik
41.to hold afeast ......................... -ipsd-y- -ipsd-y- -ipsdy
42. to fish with hook........................ -dmmdmady- -d'mdmdy- -dmdmady
43. to straighten arrows ..................... -idama’y- -inddmd’y- -iddmd’i
44. to win in gambling. .................. ... -ngiwdy- -dqiwdy- -ugiwdi
45.tosearch ... ... ... . il -iddwd’y- -inddwd’y- -iddwd’4
46. to eat mush with a piece of meat ........ -itswatsdy- -tswatsdy- -itswatsdi
47.t0 MIX ... e e -idatsdy- -ddatsd"y- -idatsdi
48. to lick ... ...l -ipldtdy- -dpld’td-y- -ipld’tdi
49. to shuffle in the hand ................... -indzatsdy- -indzdtsd y- -indzdtsdi
50. to gamble (hand game)................... -intsilutsdy- -indtsilitsd-y- -intsilutsdi
s5I.totieabundle ......................... -inétdy- -iné-tdy- -inétdi
52.t0 lose. ... -idahapdy- -indahapdy- -idahapdi
53. to practice target shooting at rolling disks -apinindy- -dpinindy- -dpinindi
54. to look around for something ...... voon.s -indzésk- -inddzésk- -indzeski
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Normal stem Amplified stem Collapsed stem

55.topoisonm ..., -318t- -6wlié’t- -ieth

56. to scorch, burn ............ ... ... ... -Pwé’t- -Awé’t- -Qwéti

57.togetshot............. .. ...l -wdzEt- -@dzé8t- -udz8th

8. tolike ... ... .. -dlild’t- -alild’t- -dlildti

59.toscold ...l -ilé-md’t- -dlémad’t- -iema’ti

60. to cast a shadow ....................... -inald’t- -dnald’t- -indld’ti

61. to be in the path of light ............... -dmé-tsd’t- -dmé-tsd’t- -dmétsd’tsi

62.to chop ....oiiii i e -dhtsd-b- -dndhtsd-b- -inwahtsdp

63.to break ............ ... i, -id@’yd-s- -indd’yd-s- -ida’yd-s

64.to beaslave ........ ... ... ..., -étam- -dtdm- -étdm

65. to dance the war-dance .................. -iniwd-d- -dniwd-d- -intwdt

66. 10 100k .. ... ittt -imundiw- -dwmundiw- -imind

67.to wander .......... ... il -intlld duw- -inilld-duw- -inilld-du

68. to hold in the hand ..................... -tdzdsdndiw- -édzdsdndiw- -idzdasdndun

69.todryahide........................... -aqitw- -d-gitw- -dqitwi

70. to discover ......... ... i i, -iddéhséd- -inddéhséd- -iddéhsét

71.to be worried ............ ... ... ...l -insimaldi- -insimaldi- -insimaldv

72. to exchange................ .. 0., -indmdits- -ind mdits- -ind mdts

(79) To the above list of primary verbs in
Conjugation II must be added the following
derivational groups:

1. All the verbs, whatever their original
conjugation, when modified by the Causative
suffix -d-ydm-.

2. All the verbs, whatever their original
conjugation, when modified by the suffix
-wdm- = to do in two.

Examples:

d-dhtsd'b-i  to chop d-dhtsdp-wdm-i  to
chop in two

s-dnwdhtsdp-wim-i I
chop in two

l-inwahtsdp-wdm  let

s-dnwdhtsd'b-i 1 chop

l-inwdhtsdp let me

chop me chop in two
3. All the verbs modified by the suffix
-i'n- = long ago. For obvious reason this
suffix is never applied to the Volitional Mode.
Example:
s-d'm-d¢ 1eat s-d'm-i'n-i 1 ate a
long time ago

h-dmm-tn-u-md we all
ate a long time ago
4. All the verbs modified by the suffix
-i4y- “for someone else”’. This suffix appears
sometimes as -#w-. Ex.:
s-intdlim-d I work (Conj. I)
s-intdli'm-uy-i 1 work for him (Conj. II)

h-dmm-i'-md we all eat

The use of this suffix is inverted in the
case of the verb ‘“to tell”. d-inddmd-g-i
should mean “‘to tell someone”, but it really
means ‘“‘to tell for someone”’, and vice-versa
d-inddmd-g-vy-i should mean ““to tell for
someone’’ but it really means ‘“‘to tell
someone”’. Thus,

h-inddma-g-iiy-itsha
h-inddmd g-itskd

I told you
I told about you

Exactly the same inversion of meaning
exists in Atsugewi:

m-ikammak-ré-isahki
m-tkammak-isahkt

I told you
I told about you

(80) Analysis of the patterns of the SEcoND
Conjugation:

When we compare this Conjugation with
the preceding one, we note the following
differences:

a. The inflectional end-vowel for the
singular and the dual is -i, instead of -d4.

Note that these are the forms that use the
“amplified” instead of the normal stem.
There is one other form that uses the ampli-
fied stem, namely the Third Plural, but this
already ends in -7 in the First Conjugation
(always of course with the addition of the
“suffix”’ part of the split affixed pronoun,
e. g y-d'm-idh = they all eat [Conj. IJ,
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y-dnwdkd-d-it = they all cut [Conj. II], the
affixed pronoun for the Third Person Plural
of the Indicative and associated Modes being
always: y-..-it, or rather y-..-%).

b. The First and Second Persons of the
Plural of the Indicative and associated
Modes, and the combined subject-object
“he — me”’, take -5, instead of -i-, for their
inflectional end-vowel. Note that these three
forms are characterized always by having the
suffix part of the split affixed pronoun in

-md. For comparison:
coNj. 1 CONJ. II

we all h-6's-i"-md we all A-isd-m-i-md
hunt sell

ye all gédz-6's-i*-md  ye all gédz-isd-m-v-md
hunt sell

he hunts sy-6's-i'md he sells sy-isd'm-u-md
me me

¢. Thecombined subject-object “I—thee”’,
“he — thee’’, have -1, instead of -7, for inflec-
tional vowel, in the Indicative and associated
Modes:

CONJ. I CONJ. I
I hunt  A-6's-i-tska I sell hk-isdm-i-tska
thee thee
he hunts k-6's-i-iska he sells k-isd'm-i-tska
thee thee

d. The combined subject-object “thou —
me’’, in thé Indicative and associated Modes,
takes the normal, instead of the amplified
stem, and ends in -4, instead of -d.
thou hunt-

est me

[Note the amplified stem in “thou huntest
me’”’. If the normal stem were used, we
would have: sk-6's-d, which sounds absolutely
wrong. In the same way, if “to sell” be-
longed in the First Conjugation we should
have: sk-0wsd'm-d, which sounds equally
out of tune.]

e. In the Volitional Modes, the First and
Third Persons Plural, always characterized
by a split affixed pronoun the second part of
which is -dzq, have this -dz2 attached to the
“collapsed”’, instead of to the normal stem.
And furthermore it is attached directly to the

thou sellest sk-isd-m-a
me

sk-dwass-d

stem without the intervening “‘inflectional

vowel”. Thus:
CONJ. I CONJ. IT
let us all hunt! let us all sell!
Ih-6"s-1'-dzd lh-isdm-tsa

let them all hunt!
tsind-6-s-t'-dza

let them all sell!
isind-isdm-tsa

f- The combined subject-object “he —
thee” in the Volitional Mode ends in -i,
instead of -7, and similarly the combined
subject-object ‘“thou — me”, in the same
Modes, ends in -4, instead of -i. These changes
are consistent with the rest of the pattern
alterations.

(81) conNyjucAaTION III.

1. Paradigm of triple-stems and inflections.

INDICATIVE, VOLITIONAL,

PERSONS : SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE. Future.

stem | inflec- | stem | inflec-

tion tion
“1” A 1 N a
“thou”’ A i C none
“he”’ A i N a
‘“we both” A i N a
‘“‘ye both” A i N i
“they both” A 1 N a
“we all” N i N i
“‘ye all” N i Cc none
“they all” A i N s
“I-thee” N i N d
‘“he-thee’”’ N i N 3
‘‘thou-me”’ N % C none
“he-me”’ N i N a

N. B. In some verbs of this conjugation, the
inflection for the 1t and 3t4 Dual of the Volitional
is d, instead of a.

Example of the THIRD Conjugation:

[Primary verb ‘“to hunt”, radical -os-,
triple stem: -4's-, -dwds-, -6s. Belongs
originally in Conj. I]

By means of the derivational affixes -i-m-
“thither”, and -i-g- “hither”’, this verb, (and
likewise any other verb), leaves its primary
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conjugation and enters the third conjugation.
For the analysis of the forms, see further!.

INDICATIVE

to hunt thither:
s-dwads-i"-m-1
k-dwas-i*-m-1
y-dwads-i*-m-i
h-dwas-i*-m-i
gédz-dwas-i*-m-i
ery-dwds-i-m-i
h-6°s-i-m-md
gédz-6's-t-m-md
y-dwds-i*-m-i
h-0's-i"-m-i-tska
k-6°s-1"-m-i-tska
sk-dwds-i*-m-i
sy-6's-i-m-md

to hunt hither:

s-dwads-1"-g-i
k-dwads-1-g-1
y-dwds-i*-g-i
h-dwds-i*-g-1
gédz-dwas-i°-g-1
ery-dwads-i'-g-1
h-6°s-i-g-u-md
gédz-0°s-i-g-ti-md
y-dwds-i*-g-i
h-6°s-1*-g-i-tskd
k-0's-1"-g-i-tskd
sk-dwas-i*-g-1
sy-0s-i-g-u-md

VOLITIONAL
to hunt thither: to hunt hither:
l-6°s-1-m-a l-G°s-i"-g-a
t-0s-d-m t-0s-d-k
tsil-6°s-i*-m-d tsil-G-s-i*-g-a
lh-6°s-1"-m-d lh-6*s-1*-g-a

dz-6s-i*-m-i (sic)
tsind-6's-1"-m-ad
lh-6"s-1-m-dzad
dz-6s-d-m
tsind-6-s-i-m-dza
lh-6's-3"-m-d
tsim-6's-i"-m-i
(sic)
st-0s-d-m
sind-6's-i"-m=a

dz-0s-i*-g-1  (sic)
tsind-6's-i*-g-a
Ih-6°s-1-k-tsa
dz-6s-a-k
tsind-o°s-i-k-tsa
lh-6s-i*-g-d
tsim-6s-1'-g-1

st-0s-a-k
sind-6's-i-g-a

(82) Analysis of the patterns of the THIRD
Conjugation:

The peculiarity of this conjugation is that
the normal, instead of the collapsed stem, is
used for the First, Second, and Third Persons
of the Volitional Mode. And conversely, the
Second Persons, both of the Singular and of
the Plural (the Second Dual is extremely well
established in all conjugations and never
undergoes any change), take the collapsed

1 Note that these affixes, as well as the verb
stem, undergo the processes of amplifying and
collapsing, thus: ‘‘thither” -im- (normal), -i'm-
(amplified), -dm (or -dm) (collapsed); ‘hither”
-i°g-, -ik-, -ak (or -Ok).

instead of the normal stem. In other words,
we have here a case of vice-versa, or “mirror-
image”’ patterning.

In order to set in relief this peculiarity,
and incidentally to give an especially apt
illustration of the use of tone in Achumawi,
we will make a comparison of the following
forms:

I. Let us start from the verb d-il#’ti-m-i
“to pour”. The meaning of this verb is
normally ““to pour into”. The ending -i (low
tone) is the regular ending of the denomi-
native form, the one here given. This verb
belongs in the Second Conjugation, and will
be found there in the list (no. 13, page 99).

2. If we wish to say “to pour out” we
may use the normal method of adding the
suffix -i'm-, the suffix which characterizes
the Third Conjugation. Thus we should
have: d-ili’ti-m-i-m-i. But here one of the
accidents of language occurs (and the very
reason for our choice of this verb as an
example), and one -i-m- displaces the other:
d-ilwt-i-m--i, as if the radical were -7#’¢-
instead of -##’ti-m-.

3. This initial confusion once granted, the
other forms follow:

s-0wlp’ti-m-i 1 pour s-owlw’t-i-m-1 1 pour

into
k-6wlw’ti-m-i thou k-6wlw’t-i'm-i thou
pourest pourest into
etc. etc.

4. But the forms that indicate the pro-
found difference in the pattern are the ones
which involve the Volitional Mode:

l-ilwt-i'm-a let me
pour!

t-tlit-am pour out,
thou!

l-ilitim  let me pour!

t-ilw’ti-m-a  pour, thou!

This criss-crossing, vice-versa, or ‘‘mirror-
image” exchange of patterns, is most
striking when heard by one at all conversant
with the tone-patterns of Achumawi. The
sudden appearance of the collapsed stem
where one expected the normal, and vice-
versa is as if a familiar tune were suddenly
set upside down.
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(83) The following verbs follow the pattern
of the THIRD Conjugation:

In general:

All the verbs, whatever their original
conjugation, when modified by either one of
the two ‘‘directional ’suffixes -i'm- and -i-g-
(“thither” and ‘“‘hither’”).

Examples:

““to scrape shavings”
(no. 16, p. 98)

“to scrape shavings
away from oneself”
Conj. III

d-alap’y-i-m-i to scrape
away

Conj. I
d-alak’y-i to scrape

Normal stem

to arrive home
look back......... ettt
tofall ... ittt i i it

.........................

PRI NP D
o
o

toenter ... ... il
9. to stumble
10. to send home ............covviiiiiint.,
11. to throw away
12. to crawl, creep. ...oiiiiiiiiii i
13. to put, place..........ooiiiiiiiiiii,
14. to escape, tun away ..........ciiiiiin..n

......................................

.............................

.........................

b. A group of verbs the meaning of which
has nothing to do with direction, but which
somehow or other have become associated
with either the -m- or -g- suffix. It is of
course possible that these verbs constitute
the original kernel of the Third Conjugation,

. to celebrate a festival ...................
. to open one’s eyes
Stotell oo
. to lose something
. to get lost (intr.)
. to groove the shafts of arrows ...........
tofinish, ... ool
to drown (intrans.) ......................
.to havean odour........................
. to give birthtoachild.............

......................

.......................

.......................

00 ¥ OV h W N H

-

Normal stem

Conj. I Conj. III
s-dlay-d 1 scrape s-dlap’y-i'm-i 1 scrape
away -

t-dldh’y-dm scrape
away, thou!

l-alapy-i-m-a
scrape away!

t-alak’y-a scrape, thou!

l-dldp>-i  let me scrape! let me

In particular:

a. A group of verbs which demand na-
turally either one of the two directional
suffixes because they express an action
which is of necessity either away from or
towards the subject. In the following list the
stem alone is given, without -m- or -g- suffix.

Amplified stem  Collapsed stem

-aho- -dho- -aho-

-ihor- -6ho- -1ho-

-Wto- -@’to- -Uté-

-t0°- -8’t0°- -i*t6-
-i'md’- -owmd'- -i*mo-
-ntsi- -@tsi- -utsa-
-d-hti- -dnwahti- -d hta-
~ttlu- -dtlu- -t4°16-
-lwdsqdl- -inwdsqdl- -iwdsqd-ld-
-ilPpso- -iPpsos- -l pso-
-idzil6* ho- -indzilé ho- -idzil0hwa-
-adzite:- -dndzité - -adzité -
-ahpdstin- -dhpdsti- -ahpdsta-
- tya- -dutya- -4ty 0-
-l dit- -du-du- - twa-
-lwdtsd du- -iwdtsd twa-

-inwdtsd du-

but it seems more likely that they were
drawn into it by analogy. In the following
list they are given in their entirety, i. e.
without detaching the apparent pseudo-
suffix.

Amplified stem Collapsed stem

-ikomm- -d'kémm- -tkd-mmam
-imd-m- -6wmd m- -imé'm
-inddmd-g- -inddmad g- -inddmaik
-idzittsi'm- -indzi‘tsi-m- -idzittsam
-idziyd->vm- -indziyd>vum- -indziyd>um
-ilikikwdim- -dlikikwdlm- -tlikikwdlam
-iddskdim- -idaskdim- -idaskdum
-idzusqd-bim- -6wdznsqd-bim- -idzusqd-bum
-damd’se’g- -dmd’se’g- -dmdsdk
-ikémm- -d*komm- -tkd-mam



104

INTERNATIONAL JOURNAL OF AMERICAN LINGUISTICS

VOL. VI

¢. A group of verbs which end in -dzsm- or
-dzug-, and which are generally translated as
“to do it while going along”’. We are prob-
ably dealing in this case with a sort of

Examples:
d-dmm-1 to eat
s-d'm-d I eat
l-dm let me eat!
1-dmm-a eat, thou!

Normal stem

to carry a fire in a torch-like manner ..........
toswim along ................ i,
to carry along in one’s arms.................
fotake awalk ................... L.,

All of them may be found with either the
-g- or -m- suffix. Thus:

t-dm-é-dzak  eat while going along towards here!

d. All the verbs which are modified by the

suffix -dddn- “downward”. Such verbs
necessarily end in either -m- or -g-.

s-tmwim-é¢ ‘I look” s-inim-dddn-m-i 1 look
(Conj. V) down thither

t-tnim-d look, thou! t-tnim-dddn-ok look
down hither!

This combination is possible with any verb
the meaning of which lends itself to it.
Besides, we have also recorded one verb
which follows the same pattern, although its
meaning is irrelevant to the idea of down-
ward motion:

to sew beads Normal, -ildh-ddn-m-; Amplified,
-dldh-ddn-m-; Collapsed -ildh-ddn-i-m

e. All the verbs which are modified by
either one of the two contrasting suffixes
-dln- “into” and -dday- “out of’. These
verbs, since they imply direction, require
either the -m- or the -g- suffix.

s-intm-é¢ I look (Comnj. V)
s-tnim-dlu-m-i 1 look into
s-intm-dday-m-t 1 look out of

d-dmm-é dzum-i
s-d'm-é'dzum-4
l-dmm-é-dzam-a
t-dm-é:-dzam

fusion of two suffixes, -dz- “‘to go and do it”
on the one hand, and either -m- or -g- on the
other, according to the direction of locomo-
tion.

to eat while going along

I eat going along

let me eat while going along!
eat while going along!

Amplified stem  Collapsed stem

-dwidzum- ~-dwidzum- -dwidzam
-éhpd:dzium- -bwdhpd:dzum- -éhpd tswam
-@mar dzug- -@mw dzig- -d@mi dzak
-0qi-dzim- -dqi dzum- -0gq1-dzam

The use of these suffixes is determined by
the position of the person speaking, thus:

d-ima--lu-m-i to look into an enclosure (like a
room, a pot, a cavern), the person relating
the action being himself outside.

d-itm-dlu-g- to look into, the speaker being
inside.

d-im-dday-m-i to look out of an enclosure, the
speaker being inside

d-tm-dday-g-i to look out of, the speaker being
outside

To illustrate how this works:

I am inside a room, and I say to someone
who is standing outside the door: #-im-dlu-
a-k look in here!

I am outside the door of the room, and so
is my companion, to whom I say: #-im-dla-
a-m look in there!

I am inside a room with another man, and
1 say to him: ¢-im-dddy-d-m look outside!

I stand outside the door, and I say to
someone inside the room: ¢-im-dday-a-k
look out this way!

The following verb is always associated
with the -dddy- suffix:

to dig roots (out) with a digging stick
d-iliw-dday-m-i.

f. All the verbs when modified by the
suffix -dsya- “to do it with someone”.
This affix requires the -m- and -g- suffixes:
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Examples s h-ddwtis-i lh-idwtis
d-dhddi to cut gédz-ddwti's-i dz-idwti-s-1 (normal stem)

d-d'kd'd-asya-m-i to cutin company with some-
one (doing it in the direction of the speaker)
d-d-kd-d-dsyd-g-i to cut in company with some-
one (doing it in a direction away from the
speaker)
s-dnwakd d-i 1 cut
s-dnwdkd d-dsya-m-i
myself)
s-anwakd:d-dsya-g-i
myself)
t-d'kd-d-@ cut! (normal stem because in Conj. II)
t-d'kd-d-asya-m cut with him! (collapsed stem,
Conj. III)
t-d-kd-d-asya-k cut with him! (collapsed stem,
Conj. III)

I cut with him (away from

I cut with him (toward

(84) CONJUGATION 1v.

1. Paradigm of triple-stems and inflections.

[In this table the notation N 4 [tc] means

“normal stem modified by change in the

pitch-tone”’. For an explanation see “Ana-
lysis”, further.]

INDICATIVE, VOLITIONAL,
PERSONS : SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE Future
stem | inflec- stem | inflec-
tion tion
“1” A i C none
‘‘thou” A i N +[tc] a
“he” A [ C none
‘“we both” A i C none
“‘ye both” A i N i
‘“‘they both”’ A i Cc none
“we all” N +[tc] 2 C none
“ye all” N +[tc] % N +[tc] a
“they all” A i C none
“I-thee” N +[tc] i N d
“he-thee” N +[tc] i N i
‘“‘thou-me”’ N a N a
“‘he-me”’ N +[tc] % C none

Example of Conjugation V:
verb: to shoot, triple-stem: -idw’tis-, -dduw’ti's-
-idwtis.
INDICATIVE
s-ddw’tits-4
k-ddwti-s-i

VOLITIONAL
I-idwtis
t-idwti's-@ (normal stem
with change of tomne)

y-ddwti-s-1 tsil-idw’tis

tsind-idwtis
lh-idwtis-tsa

ery-ddwti's-1
h-idwtt:s-u-md (normal

stem with tone change)
gedz-wti's-n-md (normal dz-idw’ti's-d (normal stem
stem with tone change) with tone change)

tsind-idw tis-isi
Ih-idwti's-d (normal stem
with tone change)
tsim-idwti's-i (normal
stem with tone change)
st-idw’ti's-i (normal stem
with tone change)
sy-idwti's-u-md (normal sind-idw’tis
stem with tone change)

y-ddwti's-in
h-idw’ti's-tskd (normal
stem with tone change)
k-idwti's-tska (normal
stem with tone change)
sk-ddwtis-i

(85) Analysis of the pattern of Conjuga-
tion IV.

It is exactly similar to that of Conjugation
11, except that in some of the persons there
is a change in tone within the stem itself.
This change consists in a reversal of the tone
of the last syllable of the stem. It affects
only the normal stem.

For example: to scrape a hide, normal
stem -iléW’lnb-, becomes changed into
-iléR’li-b-, in some of the persons.

The persons affected are:

%t In the Volitional Modes, the Second
Singular and the Second Plural (but not the
Second Dual, which is one of the most
stable forms in Achumawi.)

2% In the Indicative and associated
Modes, the split affixed pronouns, i. e. the
First and Second Plural, and the combined
subject-object forms ‘“I—thee”’, ““he—thee”,
and ‘“‘“he—me”’.

Example:
“to scrape” d-ilép’lnb-i (normal)
“I scrape” s-dlgh’lub-i (amplified)
“let me scrape” [-ilép’lup (collapsed)

but:
“we all scrape”
tone change)
“‘scrape, thou!”
change)
‘““scrape, ye all!”
tone change)

and on the other hand:
‘“scrape, ye both!” dz-iléw’lib-i (normal)

h-ilep tib-1-md (normal stem +
t-4lép’lirb-a@ (normal stem + tone

dz-ilép’lib-a (normal stem -+
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The characteristic of this conjugation,
tone-change within the stem itself, is some-
thing very interesting in the study of tone.
For we have seen that it is a general rule in
Achumawi that semantic tone is invariable.
What might appear at first to be a change in
the tone of certain radicals is really the
appearance of the radical in three stem forms
which represent in reality as many distinct
semantemas. In this Conjugation however,
we find verbs which present a change in
semantic tone associated with certain Persons
and certain Modes. It may be argued of
course that this ought to be regarded as a
fourth variation of the stem. This is after
all a matter of appreciation. The effect
produced by the variation in tone is so clear,
so strongly and sharply set out against the
usual patterning, that the impression is

produced of a willed exception that streng-
thens rather than weakens the rule.

To give an idea of the feeling produced:
“to swim” is represented by the semantema
-hpd-. This verb belongs normally in Con-
jugation V, and as such may carry a certain
suffix -dz- which has a medio-passive signi-
ficance. Suppose several of us are in the
water swimming, we then will say (adressing
ourselves to someone else [exclusive plural}):
sh-éhpd-dz-u-md = we all are swimming.
But suppose now that instead of being in the
water we are walking along the trail, on our
way to take a swim, then we will say sh-
ehpd-d-dz-u-md = we are going to swim. We
have added to the radical not the suffix -dz-
“medio-passive”’, but the suffix -ddz- “to go
and do an action” which belongs to Conju-
gation IV.

(86) We find the following verbs in Conjugation IV:

Normal stem

. to close one’s eyes
. to scrape a hide
to beat the war ‘‘rattle-drum”
. to put a sole on a mocassin
tosleep.. oo e
. to put the back part of the upper on a mo-
cassii ... iiiiiiiiiiiiiiiie, e

................

.......................

.........................

............

..............
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(87) To the above list must be added the
following groups:

a. All verbs with the derivational suffix
-d'dz- “to go and do something”.

Example:
h-dmm-i--md we eat
h-amm-d-dz-n-md we go to eat
t-dmm-¢ eat, thou!
t-amm-d4'dz-d thou, go and eat!

[Note how entirely different from the
patterns of the suffix -dz- ‘“‘continuative-
habituative’ (see Conj. V)

h-dmm-dz-u-md we keep on eating
t-dmm-dz-6 thou, keep on eating!

Amplified stem  Collapsed stem

-indz8pa-h- -inddzé pah- -indzépah
-ileplivb- -dleplib- -iléplivp
-iligon- -Gligo- -iligo
-ildtsa-d- -ild-tsa-d- -ild-tsdt
-wma-d- -bwma-d- -wmadt
-ild wad-d- -ild wd-d- -tld-wat
-ittip- -wti*p- -itip
-ilwtiss- -t s- -ilwtins
-idwtiss- -ddwtis- -idwtis

These forms are not usual. Ordinarily one
would use the -d'swaddz- suffix].

b. All verbs with the suffix -i'/- ““to do an
action while carrying something”. (in some
cases -é--).

Examples:

to run (Conj. III)

s-d*ho'm-i1l-i 1 run
away with it

l-thomm-a let me run! l-ihomm-i'l let me run
away with it!

s-d'n-i'l-i I come with it

d-thomm-i
s-d"ho'm-¢ 1 run

s-d'n-d 1 come

c. All verbs with the suffix -d¢sw- ‘‘to have
done an action already”.
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Examples:

From d-étw-i to kill (Conj. I), with the
addition of a secondary intensifying prefix
-in-:

d-in-é-tw-dtsw-i
s tn-étw-atsw-1

to have killed already
I have killed already

From d-idiwtiss-i to shoot (Conj. V)
(this verb belongs already in this very same
conjugation, hence two tone-changes become
necessary;

s-ddwti-s-i 1 shoot him s-ddw’ti's-dtsw-¢ 1 shot
him already
t-tdwtiss-a shoot him! f-idwtiss-dtsw-d have

(one tone-change from done shooting! (a
ti to tf) double tone-change: #
to #, and a to d)

(88) CONJUGATION V.

1. Paradigm of triple-stems and inflections.

[The suffix -dz- may be obligatorily present,
obligatorily absent, or optional. These
three conditions are indicated by the signs

+; 1 ﬂ:]
INDICATIVE, VOLITIONAL,
PERSONS: SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE. Future
stem | -dz- |infl. | stem| -dz- |infl.
“1” A + i N — | none
“‘thou”’ A + 1 N + [
“he” A + 1 N — | none
‘“‘we both” A + i N — | none
‘““ye both” A + i N ~+ [
“they both” | A + i N — | none
‘“we all” N + % | N + 1
“ye all” N + #w | N + 0
“‘they all” A + i N + i
‘“I-thee” N + 1 N + 4]
‘‘he-thee”’ N + i N + [
“‘thou-me”’ A + i N + 6
“he-me” N + # | N + é

Example of fifth Conjugation:

[verb “to fornicate”, normal stem -istm-,
amplified stem -dwsdm-~, collapsed stem not
used in the verbs of this conjugation (or
same as normal stem)].

NOMINATIVE: d-isum-dz-1

INDICATIVE
s-owshm-dz-1
k-owstim-dz-i
w-asum-dz-4
h-G6sum-dz-4
gédz-6wsum-dz-1
éry-6wsum-dz-i
h-isum-dz-n-mad

VOLITIONAL
l-isum
t-isum or t-isum-dz-6
tsil-isum
Lh-istum
dz-isum-dz-1
tsind-isum
lh-istim-tsa or
lh-isum-dz-i-dza
dz-istim-dz-6
tsind-isum-tsd or
tsind-isum-dz-i-dza
lh-isum-dz-0
tsim-isum-dz-1
st-isum-dz-0
sind-ism

gédz-isvm-dz-w-md
w-dsum-dz-ii

h-istm-dz-i-tska
k-isum-dz-i-tskd
sk-6wsum-dz-i
sy-isum-dz-u-md

(89) Analysis of the pattern of the Fifth
Conjugation.

a. The key-note of this conjugation is that
it is made up entirely of verbs ending in the
suffix -dz-.

b. This suffix has a somewhat vague and
indefinite value as a sort of medio-passive,
as may be seen by a glance at the list of
verbs: to be cold, to dwell, to sit, to urinate,
to run at the nose, to smell, to bathe, to
cry, etc.

c. This suffix is attached directly to the
stem without the intermediary of a con-
necting vowel.

d. This suffix is inflected by an end-vowel
in the usual way. The inflections are very
similar to those of the Second Conjugation,
except in the case of the Second Persons
Singular and Plural of the Volitional Modes:
they end in 6.

e. This suffix may be dropped, or to
express it better, “lopped off”’, in some of
the forms. In such cases the end-vowel is
dropped, as well as the -dz- part, only the
naked stem remaining
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/. The “lopping off” is optional: :

In the Indicative and associated Modes: in
all the forms that take the amplified stem;

In the Volitional Modes, in the Second
Persons Singular and Plural, in the First
and Third Plural, and in the combined
subject-object form “thou—me”.

g. The “lopping-off”’ is obligatory:

In the Volitional Mode: in the First and
Second Persons of the Singular and of the
Dual (in other words, in all the forms which in
other conjugations require the collapsed stem.)

A. The ‘“lopping-off” is not permissible:

In the nominalized forms.

In those forms of the Indicative and
associated Modes which use the normal stem.

In the Second Person Dual of the Voli-
tional.

In the three combined subject-object
forms of the Volitional Mode: ‘“‘I—thee”,
“he—thee”’, “he—me”’.

REMARK: In the case of the First and
Third Plural Persons of the Volitional Mode
(which always go together), when the suffix
is dropped there still remains the suffix
part of the “split” affixed pronoun -dzd,
this time however heard as a surd, -fsd.
Thus from ‘“‘to dwell” -ill4-, we form Ih-
illi-dz-i-dzd or lh-illi-tsd “‘let us all dwell!”

(90) The verbs that make up the Fifth Con-
jugation all end in the suffix -dz-, the value
and handling of which have already been
explained in the preceding paragraphs. It
has also been explained that these verbs lack
a collapsed form of the stem. In the follow-
ing list the -dz- suffix is left out.

Normal stem Amplified stem
1. to stand plant-

ed in the

ground -t pim- -d-pim-
2. to feel cold -ildsdm- -dldsdm-
3. to run at the

nose -dhdllmit- -dhdllmit-
4. to swim -ehpd - -6whpd’-
5. to winter -fdststi- -indstsi-
6. to meet so-

meone -indliga - -indliqad--

O 0 O\

=

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21,

22,
23.

24.
25.
26.

27.

Normal stem

. to stand up
. to taste

. to teach

. to wear a

hair-belt

. to tie a knot
12.

to wear
leggings

to get fat

to grab

to hang
(trans.)

to shout

to answer

to take in the
hand

to carry on
one’s back

to point with
a stick

to carry in
one’s arms

to be angry

to put on one’s

mocassins
to fornicate
to quit
to sit down
tomake some-
one else
sit sown

. to urinate
. to put some-

thing down

. to dwell
. to see
. to talk about

affairs

. to smell
. to bathe
. to be satisfied
. to cry, mourn,

weep

. to be set

. to be sitting

. to fight

. to fix a thing
. to think

. to travel

. toblow on the

fire

. to jump
. to dodge
. to pack
.to wear a

skirt

-@tsd wa-
-éslimmad--
-i'md-dzd-

-dlahdn-
-iné'mi-

-dtsPliczaswa-
-iniphd-
~issti-

-indhé -
-ita--
-istii -

-idzdsa -
-dqa’-
-iliim-

-Amu-
-Ptui-

-ingild:-
~isum-
-ispim-
-uskim-

-uski-ma-
-1s6g- :

-dlwwim-
-l
-inimd--

-ilahd mé ydwa-
-imaslimmd-
-ehpd'-

-istit--

-0th--
-dpd-wa-
-k wd-
-ahtiwa-
-6-
-ipsyi-
-thd:-

-ipjpi-
-asPtsu-
-tyd-
-ilPwa:-

-aphd-

Amplified stem
-dtsd wa-
-eslimmad--
-indmd-dza-

~bwldhdi-
inémir-

-bwdtsilizdswa-
-6wphd-
-indssi-

-indhé:-
-owid:-
-Gwsti:-

-édzasa:-
-a"qd-
-dlitm-

-dma-
0w’ tii-

-indqi-ld-
-bwsum-
-éspim-
-éskim-

-éski-ma-
-6wség-

-dlwim-
~Gwlt -
-i'nimd-

-dldhd mé ydwa -
-dmaslimmd-
-6whpd-

-6wstit’-

~dwa’tic-
-4 pd-wa-
-d'ko'wa-
-dhti wd-
-6-
-bwpsyu-
-drkd-

-6wphit-
-dsPtst’-
-a’yd-
-dlPwa -

-Gphd:-
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(91) To the above list of verbs in Conjuga-
tion V must be added the following groups:

a. All verbs when modified by the suffix
-dswadz- ‘‘to be doing a thing continually all
the time’.

Example:

s-d'm-é I eat (Conj. I)

s-d'm-dswadz-i 1 am always eating
s-inimddz-i 1 see (Comj. V)
s-inimd-dz-aswadz-i 1 am always looking

b. All verbs when modified by the suffix
-igudz- ‘‘to do a thing at an indefinite future
time”.

Example:

s-d'm-igidz-i 1 shall eat later on
h-dmm-igidz-u-md we all shall eat later on

c. The auxiliary verb “‘to be”, radical:
-u- (or -uw-). This verb requires a place
by itself. It is seldom used alone. Usually
it is found after an adjective.

As regards its place in this Conjugation,
the verb -u- differs from the others in having
a collapsed form of the stem.

Normal stem: -5-
Amplified stem: -sw-
Collapsed stem: -

EXAMPLES of the use of the auxiliary

“to be”:
hdy-d-w-dz-i to think
hay-s-uw-i I think hay-l-4  let me think!
hay-k-nw-ithou thinkest hdy-f-u-dz-6 think, thou!
hay-y-uw-i he thinks phdy-tsil-¢ let him think!
hdy-d-ini-dz-i to remember
(Note the use of the intensifying prefix -in-.

Note also the effect on the tone of the amplified
stem, in the following forms)

hay-s-in-dw-i I re- hay-l-in-4 let me re-
member member!
hay-k-in-dw-i thou re- hdy-t-in-1-dz-6 remember,
mempberest thou!
hay-w-in-dw-i he re-  hay-tsil-in-# let him re-
members member
mil-d-u-dz-i to forget

mil-s-uw-i 1 forget mil-mal-i let me forget!

(Volit. Future)
8

109
mil-k-ww-i thou mil-k-u-dz-4 forget, thou!
forgetest (Vol. Future)
mil-y-nw-i he forgets mil-mdl- let him for-
get! (Vol. Future)
tsé-d-w-dz-i not to be
tsé-s-uw-i 1 am not tsé-1-4  let me not be!

tsé-k-uw-i thou art not #sé-t-u-dz-6 be not!
etc. etc.

In the same manner we have:

dstsé-d-u-dz-i to be cold

astah-d-u-dz-i  to be hot

alln-d-u-dz-i  to be hungry

a-li-d-u-dz-i to be cloudy
etc., etc., etc.,

The auxiliary is often used in a peri-
phrastic manner, to express indefinite futu-
rity, in conjunction with the Denominative
followed by the suffix of purpose -i-gi-
(see p. 116). In that case, however, the in-
flectional end-vowel is -4 instead of -i. Thus:

d-dmm-i-gi-s-uw-d ‘I will be eating” (lit: to eat

will T be)

d. All verbs with the suffix -iddz- “‘to do
a thing reciprocally”.

“they all look” (at some one else) y-inimd-dz-in
“they all look at one another” y-inimd-dz-indz-i%

(92) SixTH CONJUGATION.

1. Paradigm of triple-stems and inflections.

INDICATIVE, VOLITIONAL,
PERSONS: SUBORDINATE, Present and
OPTATIVE, Future
stem | inflec. | stem | infelc.
“1” A 4 or é C a
““thou”’ A d or é N 6, & é
“he” A d or é C a
““we both” A d or é C a
““ye both” A dor é N ior é
“they both” A dor é Cc a
“we all” N i~oré| N i* or &
“ye all” N f"oré| N 0, é, é
“they all” A ioré N i or &
‘“I-thee” N ioré N a
‘“‘he-thee” N ioré N i
‘“thou-me”’ A d or é N i
" ““he-me”’ N frorée| C a
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Example of the Sixth Conjugation:
[verb ““to go”, normal stem -#p¢-, amplified
stem -dpt-, collapsed stem -sipt-.]

INDICATIVE VOLITIONAL
s-dpt-6 l-ipt-a
k-dpt-6 t-upt-6
y-dpt-é tsil-tipt-a
h-dpt-é Ih-tipt-a
gedz-dpt-é dz-upt-é
Ey-dpt-é isind-ipt-d
h-upt-é-md lh-upt-é:-dza
geédz-upt-é-md dz-upt-é 16161
y-dpt-éi tsind-ipt-é--dza

(The combined subject-object forms are of
course not possible in the case of this verb.)
Second example of the Sixth conjugation:
[verb “to go home”, normal stem -ép¢-,
amplified stem -fwdpt-, collapsed stem -épi-]

INDICATIVE VOLITIONAIL
s-twdpt-é l-épt-a
k-twapt-é t-ept-é
y-lwadpi-é tsil-épt-a
h-twapt-é lh-épt-a
gédz-twapt-é dz-ept-é

éiy-twapt-é tsind-épt-d

h-épt-é--md Ih-épi-é-dzd
gédz-ept-é-md dz-ept-¢é 16°161
y-fwapt-ii tsind-épt-é*-dza

Third example of the Sixth Conjugation:
[verb: “to come’’, normal stem -#nn-,
amplified stem -d'n- collapsed stem -#-%-].

NOMINATIVE: d-vnn-i

INDICATIVE VOLITIONAIL
s-d'n-d l-i'n-a
k-d'n-d t-tinn-0
y-d'n-d tsil-ti'n-a
h-d'n-d th-tn-d
gedz-dn-d dz-unn-i
évy-d'n-d tsind-un-a
h-tinn-i*-md lh-tn-i-dzd
gédz-unn-i-md dz-unn-0

y-d'n-ii

tsind-i'n-i"-dzad

(93) Analysis of the patterns of the Sixth
Conjugation.

If it were not for the presence in this
conjugation of simple but fundamental verbs
like to come, go, die, etc., one would be
tempted to think that the pattern was

primarily a specialty of the reflexive form.
It is indeed quite conceivable that such was
the case, namely that the reflexive pattern
pulled over several other primary verbs.
On the other hand, the similarity between
this and the First Conjugation, a conjugation
made up essentially of primary and fun-
damental verbs, would indicate that this was
a fundamental pattern which probably
included many more verbs at one time than
it does now.

At the same time there is so much varia-
bility in the matter of the inflectional end-
vowel that one may also suspect that the
Conjugation is made up of several remnants.

The points to be noted are:

a. The general substitution in several of
the primary verbs, and in all the reflexives,
of the inflection in -¢ for the inflections in
-a, -1, -0, regardless of tone, i. e. without
changing the tone.

b. The ending in -2 of the forms that use the
collapsed stem.

¢. The ending in -6 for the Second Singular
and Second Plural of the Volitional Modes,
in the case of the verb “to come” (some
people make it -d).

(94) The following verbs follow the pattern
of the Sixth Conjugation:

1. to care -inalut- -inalut- -indlut-
2. to come  -tnn- -d'n- -in-
3. to have
enough -lwdmm-  -inwadmm-  -fwd’m-
4. to steal  -indwdmm- -indwdm- -indwdm-
5. to sew -ila m- -dlamm- -ila’>m-
6. to die -iumm- absent -iwm-
7. to be dead -indim- -indim- -ind>m-
9. to go home -2pi- -lwapt- -épt-
9. to go -upt- -dpt- ~upt-
10. togoup  -idik- -indik- -idik-
11. to defe-
cate -0gts- -dqts- -0qts-
12. to inter-
pret -dstumdg- -dwdstwmdg- -Ostumdg-

(95) To the above list must be added the
following groups:

a. All the directional modifications in
“thither’’ and “‘hither”’ for the verbs which



NO. 2

THE ACHUMAWI LANGUAGE

III

express inherently locomotion (swim, fly,
etc.) but do not follow Conj. III.

Examples:
to fly hither -idatt- -ddat- -idd’t-
to fly thither -idamm- -ddam-  -idd’m-
to swim hither -iguhtt-  -dguht-  -iguht-
to swim thither  -igowmm- -dgam-  -igwm-

b. All the reflexive forms. These all end in
the suffix -d-g- (also -d-g-, -6'g-). Some of
these are naturally reflexive like “‘to dress”,
““to menstruate’’, “to be drunk’’, etc., and
these verbs exist only in the reflexive form.
Most others have also another form, non-
reflexive, which may follow any one of the
other conjugations. For instance ‘‘to eat”
follows Conj. I, but the verb “to eat oneself”
follows Conjug. VI. Similarly “‘to see” in
Conj. V, but “to see omeself” in Conj. VI.

EXAMPLE: ‘“‘to comb one’s hair’.

NOMINATIVE: d-idzuts-d--g-é

INDICATIVE VOLITIONAL
s-édzuts-d-g-é I-idzuts-d g-a
k-édzuts-d-g-é t-idzuts-d-g-é
y-édzuts-d-g-é tsil-idzuts-d-g-a
h-édzuts-d-g-é lh-idzuts-d-g-a
gédz-édzuts-d-g-é dz-idzuts-d-g-é
évy-édauts-d-g-é tsind-idzuts-d-g-a
h-idzuts-d-g-é-md lh-idzuts-d-g-6-dza
gédz-idzuts-d-g-é'-md dz-idzuts-d-g-é

ete. ete.

THE RECENT PAST.

(96) The recent past (from yesterday to
about a week ago) is formed in Achumawi by
using the normal stem for all persons, with
the pronominal affixes of the Indicative,
and ending with the inflection -d6yi. The
suffix part of the split affixes (-md, -tska)
disappears, and in those cases the inflection
is -06yd. Example, taking the verb ‘“to go”’,
normal stem -uwpt-, amplified stem -dpt-.

INDICATIVE INDICATIVE
PRESENT PAST.
I s-dpt-é S-upt-06y4
thou k-dpt-é k-upt-06yi
he y-dpt-é y-upt-06yi

8*

we both lh-dpt-é lh-upt-06y1
ye both gédz-apt-é gedz-upt-06yi
they both  7y-dpt-é iy-upt-06yi
we all lh-upt-é--md lh-upt-06yd
ye all gedz-upt-é*-md éedz-upt-06yd
they all m-dpt-indzi m-upt-06yi

The above are the forms used by the
groups living along the middle reaches of the
Pit River. They are the ones who use the
Recent Past most frequently. The groups
along the upper reaches of the Pit River
seldom use it. With them the ending is
-éu for all persons.

All verbs of all Conjugations behave in the
same way as regards the Past.

THE VERB ‘“T0 BE’.

(97) There are two forms of the verb “to
be” in Achumawi. They may be called the
“essential” and the “‘auxiliary”, although
neither of these two terms exactly fits the
case.

(98) The “‘essential” form of the verb “to
be” presents, like other Achumawi verbs,
three stems: the normal stem is -idz- (or
more correctly: -7 4 dz-); the amplified
stem is -i- (sometimes -ini-, v. g. tkinii
“you are the one!”, instead of ordinary
tkii); the collapsed stem is -i.

That these are the stems of this verb is
perhaps not apparent at first sight. 7The
initial £ is only a fused form of the element
te- which means “thus”. This element is
very rarely used except in the verb “to
speak”. Thus the exact translation of fsif
is “thus I am”. An exactly parallel form is
found in Atsugewi (#cé “I am”, tmé ‘“thou
art”, ¢ “‘he is”, etc.).

(99) The forms I — thee, he — thee, and
he — me have an aberrant stem -iwdd-. -

The 3rd. pers. plural also uses an aberrant
form of the stem -wddz-.

(r00) It is conjugated according to the
Vth. Conjugation [except for the 1st. and
2nd. persons plural of the Indicative and
associated Modes, and the 1st. and 3rd.
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persons plural of the Volitional Mode: in all
of these cases it is conjugated according to
the Ist. Conjugation (see the Table)].

(ro1) The “essential’”’ verb ““‘to be” is often
used alone with an independent pronoun,
v. g. in answer to the question ‘“Who is the
chief here?”, the answer would be: i #sii
“T am”.

(r02) More frequently still, the “‘essential”
verb is used as a copula with participial
forms, e. g. 6'K’-1 #si? “‘I am the fire-maker”
(fire-making I am). This is particularly
one of the common ways of expressing the
negative in a roundabout way, i. e. by using
the “essential” verb after the ‘‘negative”
(-é'mé) form of the Denominative (see Sec.
119, p. 116); d-6-k’-d'mé ¢sit “I am not the
fire-maker” (fire-making-not I am). The
same meaning may even be rendered in a
still more roundabout way by using the
“auxiliary” verb ‘‘to be” in its negative-
Denominative form, followed by the essential
verb ‘“to be”; d-0-K-i d-uts-d'mé tsii (fire-
maker being-not I am). Achumawi is full of
this sort of periphrastic language.

(103) The “auxiliary” form of the verb
“to be” presents also three stems; normal
-udz- (or more correctly -#-+dz-); amplified
-uw- (sometimes -inww-, especially in the
sense of “can”, s-imstw-i “‘I can”); collapsed
-#.

(ro4) It is conjugated according to the
Vth. Conjugation, with the same exceptions
which have been noted above for the “essen-
tial” verb.

The difference between the two verbs
“to be”, as far as form is concerned, is
therefore merely the change of vowel
quality from ¢ to «.

In usage, the “‘auxiliary’” verb ‘““to be” is
truly an auxiliary. It cannot be used alone
with a pronoun. It would be impossible to
say for instance ¥ sdwi “I am’. Whenever
such a form is tried the informants will
correct you and say i fsi. It is almost

invariably found so closely adherent to
adjectives, that one feels it would be wrong
not to treat the whole as a single word (or at
most to separate the two elements by a
hyphen).

The “auxiliary” is used especially to form
the negative, in connection with the element
tsé- (to be classed as an “‘adjective”?). The
combination is then followed by the Denomi-
native form of the verb to be expressed
negatively, thus; #sé-suwi d-dmm-i ‘1 dont
eat” (not-I-am eating) (see Sec. I16, p. I15).

The negative form “I am not” should
therefore be fsé-suwi d-uits-i (not-I-am being).
As a matter of fact it is possible to say that,
but it is much more usual to say d-uts-d-mé
isii (see Sec. II1Q, p. IIO6).

Furthermore, in connection with the
periphrastic future (in -i-gd-sdwd, -i-gu-
kuwd, etc. cf. p. 116)., the negative is ex-
pressed by duatsi without the element #sé-.
Example; d-w’md-d-i-gi-snwd ‘I will be
sleeping®, but d-wmd-d-i-gi-dutsi-sawd ‘1
will not be sleeping”. This is probably due
to the fact that one cannot use the ordinary
future in -igidzi (v. g. sd-m-igihdzi “I shall
eat”) with the verb “to be”. “I shall be”
cannot be rendered by suw-igidzi, but
rather by dags-i-gi-suwd. Thus, alln-gi-swwd
“I shall be hungry” (not dlua-gudzi), and
dllu-gu-dutsi-suwd ‘I shall not be hungry”.

(ro5) An exception has to be noted in
regard to the inflectional end-vowel of the
singular and dual forms of the Indicative
and associated Modes. This is normally %
(suwi, kuwi, yuwi, hawi, etc.), but changes
to 4 (suwd, kuwd, etc.) an the following
cases:

1. The periphrastic future (see Sec. I18,
p. 116).

2. After the adjective kistam “‘enough”, in
the sense of ““to have had enough to eat”,
as noted above in Section 24, p. 85.

(106) The very common expression ‘“What
am I going to do?”’, “What are you going to
do?”’, etc. are built on the preceding forms
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of the auxiliary verb, but in a somewhat
irregular fashion:

what am I going to do?
what are you going to do?
what is he going to do?
what are we both going
to do?
what areyebothgoing todo?
what are they both going
to do?
what are we all goingtodo?
what are ye all going do to?
what are they all going
to do>?
what shall I do to you?
teth-modz-igidzd what will he do to you?
tcth-sm o dz-igiidzi what will you do to me?
to-striwddz-tgidzumd what will he do to me?

to-stuwddz-1gudzt
tew-mo dz-igudzi
tei-duwddz-igidzi
ten-thé dz-igidzi

tcth-midz6 dz-igudzi
teth-didz0-dz-igudzi

toth-tho* dz-igidzimd
tew-midzd-dz-igudzumd
tei~-duwddzingidzi

teti-1h6 dz-igtidzd

(107) Inasmuch as the verb “to be”, in
both its forms, is so very often used in
Achumawi, it seems worth while to give a
complete table of it, although it is essentially
regular. The “essential” form only will be
given, since the “‘auxiliary” form can always
be obtained by changing ¢ to #. The only
exception is that the 1st. and 2 nd. persons
plural of the Indicative use the amplified
stem -uw- (instead of the normal -udz-). Thus,
-h-tw-i-md “‘we all are”’ (not -h-udz-i-md).

(108) It will be noticed that the Sub-
ordinate Mode has a special set of forms for

the Past Tense. This is not found in other
verbs, and is probably an archaic feature.

The significant element appears to be a k.
In Atsugewi, the Past Tense in k- is a regular
feature of all verbs.

(109) The existence of the combined
subject-object forms I — thee, thou — me,
etc., in connection with the verb ‘“to be”,
may perhaps be puzzling without a word of
explanation. These forms are in fact ex-
tremely common because of the use of
periphrastic language, especially with the
periphrastic future. It is quite permissible
to say s-i'ni'md-dz-igidzi-tska ‘I shall see
you”, but it is much preferable to say
d-inimd-dz-i-gi-hiwdditska (seeing I will be
to you) (see Sec. 118, p. 116).

(110) The form ¢ydnuwi is aberrant. It
means “it is”’, and is equivalent to -yawi
(or -tawi in the Quotative) applied to living
persons and animals. This word is ex-
tremely frequent in ordinary speech. Ex.:

amqdv dillidzi tydnowi that’s his house

ith tydnawi it is mine

itth twit he is mine (speaking of a child)
allu-yuwi  he is hungry (I know it)

allu-tuwi  he is hungry (that’s what I have heard)
tsahom ipdts thommi twit that horse is a fast runner
tsahém tydnuwi that’s a horse

The adverbial suffix -dswddz- (habitua-
tive, Sec. 91, p. 109) becomes -dswddz- in
connection with the verb “to be”. Thus:

hay-tdz-6swadz-1 isit 1 am always thinking.

(r11) THE VERB ‘“TO BE” (‘“ESSENTIAL’ FORM).

INDICATIVE SUBORDINATE OPTATIVE VOLITIONAY,
Present. Past. Present. Past. Present Future
I....... tsit tsidz064 stit stakii tslit thi tmali
thou..... thit thidz061 tmii thumii thigi tidz0 thidzi
he....... twii twidzo6t i takit it tsalt tmdli
we both . kit thidz661 sthii tskihii tlihi thihi tmihi
ye both.. tkidzii thidzo64 tmidzii thumidzii tiiktsi dzidzt dzidzi
they both 241 101dz064 tidii thidii tiidi tsindi tmidi
we all ... thidzi'md  thidzoéyd sthidzi-md  thihidzimd thihidzi-mad tlihidzirdza  tmihidzi-dza
ye all ... thidzi'md  thidzidzo6yd tmididzirmd  thumidzitsi-md tligidzidzi-md  dzidzo dzidzi
they all.. twadzyudzi twidzidzyudzo6s twadzyidst  thuwddzyddzi  tliwadzyidzi  isindidzirdza tmididzi'dza
I-thee ... .thiwdditska thidzodyd thiwdditska  stakiwdditska  tlihiwdditska  thihidzdyd  tmihidziyd
he-thee .. thkiwdditskd tkidzodyd tmiwdditskd tkumadditska  thigiwdditska  tsimidziyt  tmadidziyt
thou-me . tskit tskidz064 tsmit tkusmii tslit stidziiyad skidzuyi
he-me ... tsiwddumd tsidz06yd stidiwddumd stakiwddumd  tslidi tsindidziyt  tsmididziyt

DENOMINATIVE: #idzi
PARTICIPLE: fidzi
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Tue VERB ‘“‘“To sAY”’

(112) The verb ‘““to say” is irregular. It is
preceded by an element o-, which probably
means “thus” or “so”’, but is not found in
any other case. Besides, some of the forms
of the stem are irregular.

INDICATIVE VOLITIONAL
I G-5-18°-1 o-lis
thou 6-k-is>-1 6-1-1ss-d
he -w-1s°-1 O-tsil-is
we both 6-h-is>-1 6-lhis
ye both 6-gédz-is>-i 6-dz-iss-1
they both 4-y-is>-i G-tsind-is
we all 6-h-iss-i*-md Gslh-1ss-1"dza
ye all 6-gédz-iss-i*-md 0-dz-iss-d
they all G-w-ass-iu G-tsind-iss-i*dzd
I-thee 6-h-isdd-i-tska 6-lh-iss-d
he-thee 6-k-isdd-i-iska 6-tsim-iss-1
thou-me 0-sk-1s>-d 0-st-iss-d
he-me 6-s-isdd-w-mad 6-sind-is
DENOMINATIVE  {-d-iss-i
PARTICIPLE 6-1ss-1

The stems are evidently; normal -iss-,
amplified -is’-, collapsed -is. Two aberrant
forms: -dss- and -isdd-.

It is difficult to decide to which Conju-
gation it belongs.

The singulars and duals of the Indicative
all end in -4. This indicates the znd. Con-
jugation.

The 1st. and 2nd. persons plural in the
Indicative end in -i*-md, which is a mark of
the 1st. Conjugation.

The 3rd. person plural has an aberrant
stem -dss-.

The I—thee and he—thee forms have
another aberrant stem -isdd-. The same
stem -isdd- is found in the he—me form,
and this time the ending again marks the
2nd. Conjugation.

The 1st. and 3rd. persons plural in the
" Volitional indicate the 1st. Conjugation.

The thou—me form in the Volitional indi-
cates the znd. Conjugation (-4 instead of -4).

All other forms might belong either to the
1st, or to the 2nd. Conjugation.

A further irregularity occurs in the use of
the 3rd. person singular used in myths.
Two forms are found according to different
speakers: fsikad-sd and ¢sdkis’i.

Some people instead of using J- for a
prefix, use #é-: té-s-is’-i, té-k-is’-i, etc.

An exactly similar verb is found in Atsu-
gewi: wd-y-iss-i.

THE VERBAL NOUNS.

(113) The verbal noun is extremely im-
portant in Achumawi. Almost any object
of daily life may be expressed in the form of
a nominalized verb. An axe is a “splitter”
a house is a “dwelling”, a post is ‘‘stand-
ing up”, supernatural power is ‘“being
sacred”’, etc.

The verbal nouns in Achumawi are of
three types which we have called the Payti-
ciple, the Agentive, and the Denominative.

(114) The Participle. — In form, the
Participle consists of either the “amplified”
or the ‘“‘normal”’ verb-stem, without any
pronominal affix, followed by the inflectional
end-vowel -i.

dmm-1 eating
d'kd-d-i cutting
o's-1 hunting
idwtirs-1 shooting
il dz-1 dwelling
upt-é going

When adverbial suffixes are added to the
primary verb radical, the whole complex
is to be regarded as a single stem:

dmmaswddz-1
d-kdtwdam-1

always eating
cutting in two

0'sam-i hunting thither
tdwiisddang-i  shooting downward hither
upté-l-i carrying away

Hidzasyam-i  living with someone

The most frequent use of the Participle is
in conjunction with the verb ‘“to be”,
forming a sort of periphrastic present tense.

upié tuwi he is going

dlil@ts tsit 1 am liking

twd-ydswadzi twii he is always grinding
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The Participle is also used without any
accompaniment of the verb “to be”, as a
simple noun. It may be either the name of
an object, or the name of the performer of
the action. Examples:

inilld:'duw-i a wanderer (now used for ‘‘white

man’’)
dnwa’pim-i the man who beats the drum, or the
action of beating the drum
dndptsdb-i an axe

The Participle is often used in an adjectiv-
ial sense.

ddzitdinduw-i mikisan a crawling baby

sdt umatwdm-i a folding knife

wma'daswddz-i yaliyt a lazy man (always
sleeping)

(x15) The Agentive. — In form, the Agen-
tive consists of either the ‘“normal” or the
“amplified” stem of the verb, followed by
the inflectional end-vowel -i, and preceded
by the prefix w-.

Inasmuch as w- is one of the pronominal
prefixes for the 3rd. person in the Indicative
this and the Agentive are often indis-
tinguishable. Usually however some method
is used to make the distinction, e. g.:

w-ind’tip-1 it is rotting (amplified stem)
w-Ptup-i  a rotten thing (normal stem)
w-tndmas’dd-i he knows (amplified)
w-i'mads’dd-i the one who knows (normal)
w-ind-is-4 he is getting old (amplified)
w-iyd-ts-i old (normal) (see Sec. 25, p. 85)
w-i'md-dzddzdswadz-i he teaches (addition of
adverbial suffix -dswddz-) (use of normal stem)
w-inimd dzadz-i  a teacher (amplified stem)
w-indsstidz-i he grabs (Vth. Conjugation) (ampli-
fied)
w-indsstt a policeman (“lopping off” of -dz-
suffix, see Sec. 89, p. 107) (the going against
the rule is here significant)

Sometimes the w-...-7 form of the Agen-
tive is built around a noun-stém (instead of a
verb-stem), in which case the Agentive
might be called a verbalized noun rather than
a nominalized verb, e. g.

w-isa'd-i long-eared (applied especially to deer
and mules), from isd¢ ear.

Noticeably, all relationship terms may be
found in that form. Thus:
sister énun or w-éniun-wi
grandfather apun or w-dpun-wi
grandmother dmin or w-dmin-wi
etc. (see Sec. 5, p. 8I).

(116) The Denominative. — In form, the
Denominative consists of the ‘‘normal”
(never the “‘amplified”’) stem, preceded by
the prefix d-, and followed by the inflectional
end-vowel -i-,

This form is exceedingly common. It is
used to name either the action itself or some
object associated with the action.

d-dmm-i to eat
d-&kd-d-i to cut
d-6's-i to hunt (or deer)
d-idwti's-i  to shoot (or a gun)
d-illirdz-i  to dwell (or a house)
d-upt-¢ to go
d-upimdz-i to stand (or a post)
d-inipéw-i to be sacred (or supernatural power)
d-wphd-dz-i a skirt
ete.

The Denominative is used regularly to
express the Negative. The element {sé-
(see Sec.104, p.112), is followed by the auxi-
liary verb ‘““to be” (see Sec. 91, p. 109), then
follows the verb to be expressed negatively
(in the Denominative form).

tsé-suwi d-dmm-i 1 don’t eat
tsé-kuwi d-dmm-i you don’t eat
tsé-yuwi d-dmm-t he doesn’t eat
tsé-huwdditska d-dmm-i 1 don’t eat you
(xx7) All three forms of the verbal noun
are subject to the same suffixes as the true
nouns. Examples:
a. The Participle with the -wdli suffix
(see Sec. 7, p. 82).
Oho'm-i-wdle a runner
b. The Agentive with the Subjective -gd
(see Sec. 9, p. 83).
w-dnéhéwm-i-ga sémd-lini tstmmu having gone
after power I killed a wolf (d-inthowm-i to go
searching for power)
¢. The Denominative with the Locative
-ddé (see Sec. 1I, p. 83) ,
ydpté d-éhpd-dz-i-ddé he went to the swimming place
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(118) The Denominative followed by -gn. —
The suffix -gi# attached to the Denominative
form, expresses purpose primarily. Through
an extension of this meaning it comes to
express futurity.

Whether this suffix is -g#, -i-gu, or -igd,
it is hard to determine. It all depends
whether one regards it as attached directly to
the stem of the verb, or to the stem followed
by the inflection -i.
ithh d-dmm-i'gih tydnuwi that's my food (my

to-eat-for it is)
salll@tt mPmi d-énn-i'gi 1 wish you would come
home (I like your to-come-home-for)
sdhtuidzi ds tsahém d-iss-i'gi 1 watered the horses
(I filled water horse to-drink-for)
6-d-iss-i-gh wehé-lun tydnuwi It is for the chief
to say (see Sec. 112, p. 114)

Many names of objects are formed in that
manner:

d-apdstom-gi  arrow-head (d-apdstom-i to point)

d-dtsPlirdzaswats-gie  leggings (from d-dtsi’li*dzas-
wddz-i to wrap around the leg)

d-upimdz-i'gh a post (d-upimdz-i to stand)

d-@pum-git a big drum (cf. d-dnwapim-i to
beat the drum)

d-dgmmd twdm-gi  a plate (d-dmmd-twdm-i to feed)

d-dwddzim-gi  sd'pi-ld  ferry-boat (to-cross-for
boat-by)

d-iliswdl-git  the string used in the game of Indian
hockey (d-iliswdl-i to play hockey)

The Denominative followed by -i-g# (or
-gi) is used to express in a periphrastic
way the Future of eventuality (as opposed
to the Future of volition). This form is
extremely common.

1t is always followed immediately by the
“auxiliary” verb ‘“to be’’ (see Sec. 91, p. 109)

d-dmm-i'gi-suwd 1 shall eat (to-eat-for-I-am)

d-dmm-i-gi-kiwd you will eat

d-dmm-i-gi-yuwd he will eat

d-dmm-i-gi-huwdditska 1 shall eat you (to-eat-
for-I-thee-am)

d-dmm-i'gi-hawi-md we shall all eat

It is well at this point to compare the
above forms with the more direct Future of
eventuality expressed by means of the ad-

verbial suffix -igidz- (see Sec. 62, 91, pp. 94,
109).
s-d'm-igidz-i 1 shall eat
k-drm-igidz-i  you will eat
y-d'm-igidz-i he will eat
h-dmm-igidz-i-tskda 1 shall eat you
h-dmm-igidz-ti-md  we shall all eat

(119) The Denominative followed by -d-meé.
— The Denominative followed by -dmé
(suffixed directly to the stem), is the negative
form of the Denominative followed by -i-gu.

itth d-dmm-d'mé tyinuwi that is not my food
(my to-eat-for-not it is)

sdlil@’tt mimi d-énn-d-mé 1 wish you would not
come back

d-ilirdz-d'mé twit he does not want to stay
(to-dwell-for-not he is)

d-dlild@’t-d'me tuwi is they dont like anybody
(to-like-for-not he is people)

d-d-si‘dz-d'mé thii you know all about it (from
d-d'si*dz-i to be ignorant)

d-indlit-d'mé ydliyi a warrior (from d-indlit-i
to fear)

It is to be noted that the Denominative in
-d'mé is always used to express the negative
of the Participle. Examples:

dmm-i tsit t6'si 1 always eat deer (I am the eater
of deer)

d-dmm-d'mé tsit t6'si 1 never eat deer

lap itdng-i qa isat flopping ears

lap d-itdng-d'mé qa isat erect ears

itt¢w-1 tdwi he minds (he is listening)

d-ittéw-d'me tuwi he never minds

The Denominative of the verb “to be” in
-d'me is extremely frequent.

misits d-uts-d'mé tydnnwi that is not meat (meat
being-not it is)

wehélu d-uts-d'mé tsii
being-not I am)

I am not the chief (chief

There is however another method of
expressing the idea of “not to be”. This is
by the use of the ordinary negative tsé-
followed by the verb in the Denominative.
(see Sec. 116)

I am not
you are not

tsé-suwi  d-tiis-i (not-I-am  being)

tsé-kuwi d-uts-i
From this is derived the hypothetical:

tsé-dutsi dutsi ‘‘being not” (not-to-be to be)
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Applied to any verb, this last construction
would give,

tsé-dutsi d-itil’m-i  ‘‘not working”

In fact this becomes in ordinary usage
(and it is frequent);

d-itil’m-i-duist  “‘not to work”

where the meaning is negative, although the

negative particle itself has disappeared.
From this last form is constructed the

negative expression of the periphrastic

future of eventuality [in -i-gi-sdwd, (see

Sec. 118, p. 116)].

d-ttilm-i-duts-i-gi-siawd 1 shall not be working

That is the only way to express the
negative future of eventuality, since the form
in -d'mé would necessitate the juxtaposition
of the two contrary suffixes -d'mé and -i-gi
(some such form as d-itili>m-d-me-i-gu-suwwd).

The negative future of volition would of
course be expressed by the Volitional Mode:

tsé-malv d-itilm-i 1 won’t work!

(120) The suffix -i-wd is found after the
Denominative in certain expressions where
one verbal action is the direct object of
another verb.
sdlil@’ti qa d-dmm-iwa 1 like to eat
tsigiwd-lte d-udz-i'wa tésisyi Isay I am ashaman
d-ayitsumm-iwa siynwi 1 want to go along
y-GUIdt ith ydliys d-éptél-fwa  they want to

return with my husband
itk wai d-uptél-i-wd yd-wi he wants to take my
father along

This suffix is not found either in Shasta or
Atsugewi.

(x21) The Locative in -f. — The suffix -¢
added to the Denominative (without chang-

ing the end-vowel), expresses habitual
location.

d-dmm-i- a restaurant, (eating-place)
d-indhtsd-b-i-t the chopping-place

d-iséqts-i-t a toilet, (urinating-place)

d-inih6w-i-t
d-illiidz-i-t

a sacred place
a camping place, (cf d-illi-dz-i
a house)

d-iss-i-t a saloon, (drinking place)

d-istimdz-i-t
d-wma:d-i-t
d-imdgd-m-i-t

a brothel, (fornicating place)
a bed (sleeping place)
a sweat-house (sweating-place)

This suffix does not appear either in
Shasta or Atsugewi.

(122) It is interesting to compare the three
cousin languages, Achumawi, Atsugewi, and
Shasta, in regard to the treatment of the
verbal noun.

The orientation in Shasta is different from
Achumawi.

A comparison of the Atsugewi forms would
be meaningless without entering into a
discussion of the verb in that language.
We may say however that in Atsugewi the
nominalized forms of the verb are primarily
the same as in Achumawi. They are not
however used so constantly. Neither are
they as clear-cut as they are in Achumawi.

V. ILLUSTRATIVE SENTENCES.

The main body of the texts we have
recorded will form a separate publication.
The texts here presented are only a few
excerpts by way of illustrating the structure
of the language.

Sentence I.
palmast s-@to-g-12, s-dlild’t-i® d-inimd--wat
soon I arrive I like to see
to-l6ls  qasd is?
all the people

“I have just arrived. I want to see all
the Indians.”

1 Sec. 33, p. 87.

% Sec. 83, p. 103; 43, p. 89.

8 Sec. 78, no. 58, p, 100.

4 Sec.116, p. 115; 120,p.I17; 9o, 110. 31, p. 108;
this is an exception to the rule enunciated in

1 Sec. 89, p. 108.

5 Sec. 2o, p. 8s.
¢ Sec. 39, p. 88.
7 Sec. 1, p. 81.
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Sentence 2.
huké
over there
t-upt-é4;
go!

“There are lots of Indians over there.
Go there! They are calling for you.”

gam-yuwi* s
many are people
k-idilli-w-i-tska®

they call you

amqd-wddé
that at

Sentence 3.

tdg-wddé® s-adilliw-u-md
what at they call me

“Why are they calling me”?

Sentence 4.
w-dqo-l-tudz-1-u7 pal®  mdhi-ga®
they gamble reciprocally mnow all night

“They are going to gamble all night”.

Sentence 5.

tsé-s-uw-i% d-imas’dd-it  d-igé-l-i-wal?
not I am knowing gambling

“I dont know how to gamble”.

Sentence 6.
d-i'mas’dt-gu-kuwd'®  hatdmdktsa
knowing for you are  very soon

“You will learn pretty soon”.

1 Sec.
2 Sec.

34, p. 87.
20, p. 85; 103, p. 112.

3 Sec. 14, p. 84; 11, p. 83.

4 Sec. 92, p. 109.

8 Sec. 78 no. 26, p.99; 57, p. 93-

¢ Sec. 112.

? Sec. 78 no. 20, p. 99; 68, p. 95; 62, p. 94.

8 Sec. 33, p. 87.

® Sec. 33, p. 87.

1 Sec. 23, p. 85; 104, p. 112; 103, p. I12; 9I,
p- 100.

11 Sec. 78 no. 8, p. 99; 116, p. I15.

12 Sec. 120, p. II7.

13 Sec. 118, p. 116; 105 no. 1, p. 112,

Sentence 7.

tsut  sm-inddpa?
? you-me teach

“Will you teach me”?

Sentence 8.

d-idapddz-i-gh-hiwdditska®
teaching for I am to you

“I will teach you”.

Sentence 9.

istt m-Owpsyiudz-i*  tsi st-indmas’dt-gidz-i®
?  you think ? I shall learn

“Do you think that I will learn”?

Sentence T10.

hay-t-udz-6%
remember!

inilld-duw-17
wanderer

Isii®; is
I am person
duts-d'mé®  sii

being not I am

“Remember! I am a White man, I am not
an Indian”.

Sentence I1I.

akimtsil®, gam-tuwill inilld-duw-i
no matter! many is white man
1 Sec. 36, p. 88.

2 The normal stem of “to teach” is -iddpa, the
amplified stem -inddpd. It belongs to the s5th.
Conjugation. See Sec. 88, p. 107; 89, p. 107,

3 Sec. 109, p. II3; 118, p. 116.

4 Sec. 9o no. 41, p. 108.

5 Sec. 62, p. 94.

6 Sec. 91, p. 109.

? Sec. 114, p. 115; 78 no. 67, p. 100.

8 Sec. 97, p. I11; 101, p. II2.

% Sec. 119, p. 116.

10 See kim ‘‘nothing’’, Sec. 35, p. 88.

11 Sec. 110, P. I13.
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w-mi ds’dd-i*; qam s-indmads’dd-i inilld-duwi
knower many I know  white man
w-i'mds’dd-i  qa  d-igo°l-i
knower the to gamble
“It doesn’t matter. Plenty of white men

know. I know lots of white men who know
the game.”

Sentence II.

tus’i? d-és-i3  tdg-wddé dési  tdnuwit;
good singing what at song is it?
aphity dési tmdniawid  issi-ub dési

Paiute song is it? Pit River of song
tmdnuwi
is it?
“That’s a good song. Is it Paiute or Pit
River”?

Sentence 12.

aphiy dési  tydinwwi
Paiute song it is
Sentence 13.

isu-wnstsi’  m-dlild’t-18
? best do you like

“Which do you like best”?

Sentence 14.
dphity
Paiute

s-dlild@’t-1
I like

1 Sec. 115, p. 115.

2 Sec. 20, p. 85.

3 Sec. 76 no. 5, p. 98.

¢ This is the correct form for an interrogation.
See Sec. 110, p. II3.

8 This particular informant belonged by his
father to the Itami group, and often confused
dialectal variants. See Sec. 51, p. 9I.

8 The Genitive of ““‘person” is is-# (Sec. 10).
issi-i¢ is an aberrant form used especially to ex-
press “Indian” (in an adjectivial sense) as opposed
to “White man”. It also means ‘“Pit River Indian”
as opposed to other tribes.

? Sec. 28, p. 86.

8 Sec. 78 no. 58, p. 100.

Sentence 15.

h-ini-md-dz-i'n-i-tskal Alturas-wddé

I saw you at Alturas
hddzdstél?  pidi-wid
three years

“I saw you at Alturas three years ago”.

Sentence 16.

miPmus
your

R-d’to-g-i-n-i*
you arrived

sumitéljen-wilél®
wife-with
mdmu  mikisan-wilél’
your baby-with

“You came with your wife and your baby”’.

Sentence 17.

amgd®  dim®  twwi;
he indeed is

“That’s he.

wdwd yuwi
big  he is

He has grown.”

Sentence 18.

mPmu  amtéljen m-d-n-igidz-1
your wife will she come?

“Will your wife come” ?

1 Sec. 9o no. 31, p. 108; 62, p. 94; 79, p. 100,

2 Sec. 31, p. 86.

3 Probably connected with -duw- ‘“‘around”,
see Sec. 62, p. 94.

¢ Sec. 83a, no. 3, p. 103.

5 Sec. 15, p. 84.

8 Sec. 6, p. 82; 13, p. 83. The term for “wife”
is usually dmiténdzan ‘“woman’’, when referring to
one’s own wife, or to somebody’s who is not present.
Otherwise, for politeness sake one says ‘‘your
girl”, or your “hen” (lumé).

? Sec. 6, p. 82.

8 Sec. 14, p. 84.

? Sec. 37, p. 88.
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Sentence 19.
d-i'mas’dd-i
knowing

tsé-stwi
I am not

bammeé-suwit;

I dont know
tsi-duwddz-igidzit

what is she going to do

“I dont know. I dont know what is she
going to do.”

Sentence zo.
hdmis tdqd  w-atsildg-é&' tsd’tsd
one again  she has  little

““She has another baby”

! Sec. 22, p. 85.

1 Sec. 106, p. I12.

! The verb ‘‘to have, possess’ belongs in Conj.
VI. normal stem -ifsildg-, amplified -dwisildg ,
collapsed itsi’ldg . See Sec. 60, p. 94.

Sentence 21I.

A-Ptilem-it
work

gam
much

w-apsyi-dz-i
she thinks

d-tinn-i-n-i1
to come with

““She thinks it is too much work to come
with it.”

! The verb “‘to work’ belongs in the Ist. Con-
jugation.  Normal stem -##ili>m-, amplified
-intdli-m-, collapsed -$tdhw>m. It is slightly irre-
gular: 1st. and 2nd. pers. pl. Indic. -P#lim-md,
Ist. and 3rd. sing. and dual Volit. -Ptdli’ma.

1 See Sec. 92, p. 109. The adverbial suffix
-i'n- is here a dialectal variation, corresponding to
-i*l- (See Sec. 87, b, p. 106, not to be confused
with -i'n-, the adverbial suffix for the distant
past).





